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Грамматика французского языка

Имя существительное. Le nom
Имя существительное - это часть речи, которая обозначает предмет в самом широком смысле, т.е. лицо, животное, вещь, идею, качество, действие, чувство и т.д. 

Во французском языке существительные делятся:
1) на нарицательные:
	PRIVATE
une сhaise
	cтул

	une rose
	роза

	un garçon
	мальчик

	amour
	любовь


и собственные: Lili, l'Espagne, Saint-Petersbourg; 2) на одушевленные: 

	PRIVATE
homme
	человек

	cheval
	лошадь


и неодушевленные: 

	PRIVATE
livre
	книга

	soleil
	солнце


3) на конкретные: 

	PRIVATE
table
	стол


и абстрактные: 

	PRIVATE
bonté
	доброта


4) на единичные: 

	PRIVATE
soldat
	солдат


и собирательные: 

	PRIVATE
armée
	армия


5) на исчисляемые: 

	PRIVATE
cruche
	кувшин


и неисчисляемые: 

	PRIVATE
eau
	вода


Имена существительные во французском языке, как и в русском, имеют род и число, а также понятие определенности и неопределенности (детерминации). Главным средством выражения этих категорий служит артикль. В отличие от русского языка, французские существительные не склоняются, а падежные отношения выражаются при помощи предлогов: 

	PRIVATE
C'est le manuel de français.
	Это учебник французского языка.

	Je donne le livre a mon ami.
	Я даю книгу моему другу. 


Род имен существительных. Genre des noms.
В отличие от русского языка, во французском языке имеется два рода - мужской (masculin) и женский (féminin). Род существительных во французском языке не всегда совпадает с родом существительных в русском языке: 

	PRIVATE
le livre (m)
	книга (ж.р.)

	
	


Род имен существительных может быть выражен: 1) При помощи определителей существительного-артикля или детерминатива (местоименных прилагательных): 

	PRIVATE
Мужской род
	Женский род

	un livre
	книга
	une chaise
	стул

	le livre
	книга
	la chaise
	стул

	mon livre
	моя книга
	ma chaise
	мой стул

	ce livre
	эта книга
	cette chaise
	этот стул


2) при помощи прилагательных, согласующихся с существительным в роде: 

	PRIVATE
les belles maisons
	красивые дома

	les livres intéressants
	интересные книги


3) при помощи суффиксов существительных: (так, всегда женского рода существительные с суффиксами: -ade, -aine, -aison, -ance, -ence, -ion, -tion, -ation, -sion, -ison, -ée, -erie, -esse, -ette, -ise, -ure, -ature. Всегда мужского рода существительные с суффиксами: -age, -ard, -ement, -er, -ier, -et, -eur, -ateur, -isme, -iste, -oir, -oire, -eau.) 

	PRIVATE
un chapeau
	шапка

	la population
	популяция

	le monument
	памятник

	la maitresse
	учительница


Некоторые существительные, обозначающие лица, имеют одну форму для мужского и женского рода; показателем рода является только артикль: 

	PRIVATE
un enfant
	ребенок (мальчик)
	une enfant
	ребенок (девочка)

	un lve
	ученик
	une lve
	ученица

	un malade
	больной
	une malade
	больная

	un camarade
	товарищ (мужчина)
	une camarade
	товарищ (женщина)

	un journaliste
	журналист
	une journaliste
	журналистка


Некоторые существительные, обозначающие профессию, не имеют формы женского рода: 

	PRIVATE
un auteur
	автор

	un ingénieur
	инженер

	un ècrivain
	писатель

	un peintre
	художник

	un médecin
	врач

	un professeur
	преподаватель


Особенности образования женского рода Женский род образуется путем прибавления в написании -е немого к форме мужского рода. При этом: а) если существительные оканчиваются на гласный звук или произносимый согласный, то произношение не изменяется: 

	PRIVATE
un ami
	друг
	une amie
	подруга

	un rival
	соперник
	une rivale
	соперница


б) если существительные оканчиваются на непроизносимую согласную, то с прибавлением -е в женском роде эта согласная становится произносимой, причем глухой согласный звук переходит в звонкий: 

	PRIVATE
un Français
	француз
	une Française (z)
	француженка

	un veuf (f)
	вдовец
	une veuve (v)
	вдова


в) если существительные оканчиваются на -er, -ier, то в женском роде они принимают accent grave над предпоследним -e, которое становится открытым, и конечное -r произносится: 

	PRIVATE
un tranger
	иностранец
	une trangre
	иностранка

	un colier
	школьник
	une colire
	школьница

	un ouvrier
	рабочий
	une ouvrire
	работница


г) если существительное оканчивается на носовой звук, то в женском роде гласный перестает быть носовым и конечное -n произносится: 

	PRIVATE
un Américain
	американец
	une Américaine
	американка


д) если существительные оканчиваются на -an, -en, -ien, -on, -ion, то в женском роде они удваивают в написании n, и гласный звук перестает быть носовым: 

	PRIVATE
un paysan
	крестьянин
	une paysanne
	крестьянка

	un citoyen
	гражданин
	une citoyenne
	гражданка

	un lion
	лев
	une lionne
	львица

	un Parisien
	парижанин
	une Parisienne
	парижанка


е) существительные на -f меняют его в женском роде на -ve: un veuf - une veuve; ж) существительные на -et, а также существительные chat и sot удваивают t: le cadet - la cadette; un chat - une chatte; з) существительные на -x меняют его в женском роде на -se: l'époux - l'épouse. 2. Женский род может быть образован путем изменения конечного суффикса: а) -eur -euse 

	PRIVATE
un danseur
	танцор
	une danseuse
	танцовщица

	un vendeur
	продавец
	une vendeuse
	продавщица


б) -teur -trice 

	PRIVATE
un acteur
	актер
	une actrice
	актриса

	un dessinateur
	чертёжник
	une dessinatrice
	чертежница


3. Особую форму женского рода имеют: 

	PRIVATE
un maitre
	учитель
	une maitresse
	учительница

	un héros
	герой
	une héro8ne
	героиня

	un garçon
	мальчик
	une fille
	девочка

	un coq
	петух
	une poule
	курица


Число имен существительных. 

Nombre des noms.
Множественное число существительных может выражаться следующим образом:
1. Большей частью формой артикля или детерминатива, а на письме прибавлением непроизносимой буквы s к форме единственного числа:
	PRIVATE
le livre
	книга
	les livres

	une maison
	дом
	des maisons

	ce cahier
	эта тетрадь
	ces cahiers

	ma jupe
	моя юбка
	mes jupes


2. Существительные, оканчивающиеся на -ou, образуют множественное число прибавлением буквы s к форме единственного числа:
	PRIVATE
le clou
	гвоздь
	les clous


Примечание. 

Следующие существительные, оканчивающиеся на -ou, образуют множественное число прибавлением буквы x:
	PRIVATE
le bijou
	драгоценность
	les bijoux

	le caillou
	булыжник
	les cailloux

	le chou
	капуста
	les choux

	le genou
	колено
	les genoux

	le joujou
	игрушка
	les joujoux


3. Существительные, оканчивающиеся на -au, -eau, -eu, образуют множественное число прибавлением буквы х к форме единственного числа:
	PRIVATE
le noyau
	косточка
	ядро les noyaux

	le chapeau
	шапка
	les chapeaux

	le jeu
	игра
	les jeux


4. Существительные, оканчивающиеся на -al, заменяют во множественном числе этот суффикс на суффикс -aux:
	PRIVATE
le journal
	газета
	les journaux

	le cheval
	лошадь
	les chevaux


Примечание.
1. Следующие существительные принимают -s во множественном числе:
	PRIVATE
le bal
	бал
	les bals

	le festival
	фестиваль
	les festivals

	le carnaval
	карнавал
	les carnavals

	le récital
	сольный концерт
	les récitals


5. a) Существительные travail, vitrail, mail заменяют во множественном числе суффикс -ail на суффикс -aux:
	PRIVATE
le travail
	работа
	les travaux

	le vitrail
	витраж
	les vitraux

	l'émail
	эмаль
	les émaux


б) Существительное il имеет во множественном числе форму yeux :
	PRIVATE
l'oeil
	глаз
	les yeux


6. Существительные, оканчивающиеся в единственном числе на -s, -х, -z во множественном числе не изменяются:
	PRIVATE
le cours
	лекция
	les cours

	la voix
	голос
	les voix

	le nez
	нос
	les nez


7. Существительные boeuf, oeuf и os во множественном числе меняют своё произношение: un boeuf - des boeufs [oe boef] - [de bo] un oeuf - des oeufs [oe noef] - [de zo] un os - des os [oenos] - [dezo] 

Множественное число сложных существительных (noms composs) образуется следующим образом:
1. Если сложное существительное состоит из двух существительных, оба они принимают форму множественного числа:
	PRIVATE
le chou-fleur
	цветная капуста
	les choux-fleurs

	le wagon-lit
	спальный вагон
	les wagons-lits


2. Если сложное существительное состоит из существительного и прилагательного, то оба они также принимают форму множественного числа:
	PRIVATE
le coffre-fort
	несгораемый шкаф
	les coffres-forts


3. Если два существительных связаны предлогом, то только первое принимает окончание множественного числа -s:
	PRIVATE
la pomme de terre
	картофелина
	les pommes de terre

	le chef-d'oeuvre
	шедевр
	les chefs-d'oeuvre


4. Если сложное существительное состоит из глагола и существительного, то оно обычно сохраняет во множественном числе форму единственного числа:
	PRIVATE
le porte-plume
	ручка
	les porte-plume

	le brise-glace
	ледокол
	les brise-glace


5. Если сложное существительное состоит из наречия или предлога и существительного, то последнее принимает окончание множественного числа -s:
	PRIVATE
l'avant-garde
	авангард
	les avant-gardes


Определители существительного. Determinaties dе nom.
Во французском языке, в отличие от русского, каждое существительное должно быть определено при помощи артикля (article) или детерминатива (déterminatif) - притяжательного или указательного прилагательного (adjectif possessif ou démonstratif):
Le maitre explique une règle nouvelle.
Учитель объясняет новое правило.
Cеtte histoire est amusante. Эта история - смешная.
Ma сhambre est petite. Моя комната - маленькая.
Артикль. L'Article.
Артикль - служебное слово, указывающее на род и число существительного, на его определенность или неопределенность. Артикль всегда стоит перед существительным и составляет с ним одну ритмическую группу, т. е. произносится слитно и не имеет ударения:
	PRIVATE
un livre
	книга

	la chaise
	стул

	du fromage
	сыра


Виды артикля.
Артикль - это служебное слово, указывающее на род, число и детерминацию существительного.
Категория детерминации имеет два аспекта: качественный и количественный. 

Качественная детерминация (определенность/неопределенность) касается исчисляемых существительных и выражается противопоставлением артиклей le/un.
Количественная детерминация (ее основой является значение тотальности и партитивности, т.е. частичности) свойственна неисчисляемым существительным, обозначающим вещество, и выражается противопоставлением артиклей le/du.
Во французском языке существует два вида артикля: определенный (article défini), который имеет еще форму слитного артикля (article contract), и неопределенный (article indéfini), который имеет еще форму частичного артикля (article partitif):
	PRIVATE
Определенный артикль
	
	

	Муж. Род
	Жен. Род
	Мн. Число

	le
	la
	les


	PRIVATE
Неопределенный артикль
	
	

	Муж. Род
	Жен. Род
	Мн. Число

	un
	une
	des


Перед существительными, начинающимися с гласного или с h немого, употребляется сокращенный определенный артикль - l' (article lid): 

	PRIVATE
l`ouvrage - работа
	l'économie - экономика

	l'hiver - зима
	l'homme - человек, мужчина


Определенный артикль имеет форму слитного артикля (article contract), образуемого путем слияния определенного артикля мужского рода единственного числа le и множественного числа les с предлогами и de:
	PRIVATE
Ед. число (муж. род)
	Множ. число (муж. и жен. род)

	de + le = du
	de + les = des

	à + le = au
	à + les = aux


	PRIVATE
C'est le cahier de garçon.
	Это тетрадь мальчика.

	Ce sont les сahiers des élèves.
	Это тетради учеников.

	Je donne un cahier au maitre.
	Я даю тетрадь учителю.

	Je donne des cahiers aux élèves.
	Я даю тетради ученикам.


В женском роде единственного числа и при употреблении сокращенного артикля (l') слияния не происходит:
	PRIVATE
C'est le сahier de la fille.
	Это тетрадь девочки.

	Je donne un cahier à la fille.
	Я даю тетрадь девочке.

	C'est la poupée de l'enfant.
	Это кукла ребенка.

	Je donne une poupée à l'enfant.
	Я даю куклу ребенку.


Употребление определенного артикля.
Определенный артикль употребляется:
1. Если существительное обозначает лицо или предмет определенный, уже известный: Un musicien joue du piano. Le musicen а du talent. Музыкант (какой-то) играет на рояле. (Этот) музыкант талантлив. Il ouvre la fenetre de sa chambre. Он открывает окно своей (определенной) комнаты. Où as-tu mis les сlés? Куда ты положил ключи? (речь идет об определенных ключах, известных как говорящему так и тому, к кому он обращается) 

2. Если существительное обозначает общее понятие или вещество:
	PRIVATE
Je regarde le filme.
	Я смотрю фильм.

	J'aime la musique.
	Я люблю музыку.

	La paresse est un grand défau.
	Лень - большой недостаток.


3. Если существительное имеет при себе уточняющее определение с предлогом или определительное придаточное предложение:
	PRIVATE
L`exercice d'aujourd'hui.
	Сегодняшнее упражнение.

	C'est le manu6l du français.
	Это учебник французского.

	Voici le livre que tu m`a donné.
	Вот книга, которую ты мне дал.


4. Если существительное обозначает предмет, единственный в своем роде:
	PRIVATE
La terre est ronde.
	Земля круглая.

	Le clel est bleu.
	Небо голубое.

	5. Перед существительными, обозначающими части тела, он выполняет функцию притяжательного определителя:
	

	Le chauffeur me tend la main. Шофер протягивает мне (свою) руку.
	

	6. Определенный артикль может иметь также значение каждый:
	

	pommes à 10 francs le kilo - яблоки по 10 франков за килограмм - яблоки по 10 франков за килограмм
	

	7. Определенный артикль употребляется с большинством географических названий: la France, la Russie, les Alpes.
	

	8. С именами людей и названиями городов он, как правило, не употребляется, за исключением тех случаев, когда речь идет о группе людей с одним именем (фамилией): les Dupont, или когда существительное сопровождается прилагательным или дополнением: le célèbre Pasteur; le Versailles de Louis XIV.élèbre Pasteur; le Versailles de Louis XIV.
	

	С определенным артиклем всегда употребляются названия городов La Haye (Гаага), La Havane (Гавана) и некоторых других.
	


Употребление неопределенного артикля
Неопределенный артикль употребляется перед существительными, когда о предмете говорится в первый раз и по-русски можно сказать "какой-то", "какой-нибудь":
Donnes-moi un livre. Дай мне (какую-нибудь) книгу.
Marie veux acheter des souliers. Мария хочет купить (какие-нибудь) туфли.
Во множественном числе этот артикль указывает на неопределенное количество:
Le chauffeur vit un homme qui lui faisait des signes. Шофер увидел человека, делавшего ему знаки. Неопределенный артикль может также иметь значение один из многих: Paris est une belle ville. Париж - красивый город. Отрицательные конструкции В отрицательных конструкциях: определенные артикли le, la, les остаются без изменений; неопределенные артикли un, une остаются без изменений; неопределенный артикль des исчезает, а вместо него появляется частица de, которая указывает на полное отрицание и на полное отсутствие предмета: Сравните: 1. J'aime la musique. - Je n'aime pas la musique. 2. Je regarde une fille. - Je ne regarde pas une fille. 3. J'achète des bananes. - Je n'achète pas de bananes.
Употребление частичного артикля
Частичный артикль (article partitif) является формой неопределенного артикля.
	PRIVATE
Муж. род
	Жен. род

	du, сокращенная форма - de l'
	de la, сокращенная форма - de l'


Он нe имеет множественного числа, так как употребляется только при неисчисляемых существительных, которые обозначают некоторое неопределенное количество вещества:
J'ai acheté de la viande. Я купил мяса (какое-то его количество).
J'ai acheté du beurre. Я купил масла (некоторое количество масла).
или при абстрактных существительных, обозначающих отвлеченные понятия:
Le directeur а de la patience. У директора есть терпение.
Cette femme cherche du travail. Эта женщица ищет работу.
Примечание.
Если существительное, обозначающее вещество или отвлеченное понятие, употреблено в полном объеме, т. е. как общее понятие, оно принимает определенный артикль:
J'aime le vin. Я люблю вино.
La patience est une bonne qualité. Терпение - хорошее качество.
Случаи отсутствия артикля
Артикль не употребляется:
1. При именах собственных лиц и названиях городов, в названиях месяцев и дней недели: Catherine, Liège, mars, dimenche 2. Если перед существительным стоят другие детерминативы: 

	PRIVATE
ma voiture
	моя машина

	cette maison
	этот дом

	trois livres
	три книги


3. При существительных, являющихся в предложении именной частью сказуемого и обозначающих профессию или национальность: Mon frère est chauffeur. Мой брат - щофёр.
Je suis Chinois. Я - китаец. Пpимeчaние. Если существительное в функции именной части сказуемого имеет определение, то употребляется неопределенный артикль: Mon frère est un bon chauffeur. 4. В обращении:
Prenez votre place s`il vous plait! Пожалуйста сядьте! 5. Если существительное является приложением к другому существительному:
Balzac, écrivain franais, est né en 1799! écrivain franais, est né en 1799! Бальзак, французский писатель, родился в 1799 г. 6. При перечислении:
Hommes, femmes, enfants, tous ont pris part a la fete. a la fete. Мужчины, женщины, дети - все приняли участие в празднике. 7. В названиях, заголовках и объявлениях:
Grammaire française.çaise. Французская грамматика.
Défense de dancer.éfense de dancer. Taнцевать запрещено. 8. Если существительное с предлогом является определением и имеет значение прилагательного:
une table de bois деревянный стол
une maison en brique кирпичный стол 9. Во многих устойчивых словосочетаниях: а) глагольных: 

	PRIVATE
avoir faim
	быть голодным

	avoir soif
	испытывать жажду

	avoir peur
	бояться

	avoir besoin
	нуждаться в чем-либо

	avoir raison
	быть правым

	faire connaissance
	знакомиться

	faire peur
	пугать

	faire attention
	обращать внимание

	prendre place
	садиться

	prendre froid
	простудиться

	prendre part
	принимать участие

	prendre parole
	выступать


б) наречных: de peine едва
avec plaisir с удовольствием
bon appetit с аппетитом
par coeur наизусть 10. В пословицах: Chose défendue, chose désirée. Запретный плод сладок. Артикль опускается после некоторых предлогов: - предлога à (в составе адвербиальных, т.е. со значением наречия, сочетаний, или перед существительным-определением): à cheval, àpied, à haute voix, une brosse à dents; - предлога en (в значении в или способ передвижения): en classe, en voiture; - предлога avec (c абстрактными существительными): avec plaisir, avec attention; предлога par (в некоторых абвербиальных сочетаниях): par coeur, par terre; - предлога sans: sans famille; предлога sur: sur parole. После предлога de артикль опускается после слов, обозначающих количество: beaucoup de pommes un kilo d'oranges trop de patience une foule d'étudiants une tasse de café une nuage de poussière Частичный и неопределенный артикль во множественном числе опускается также перед существительными - дополнениями глаголов, причастий прошедшего времени и прилагательных, которые требуют употребления предлога de: orner de fleurs couvert de neige plein de monde
Замена неопределенного и частичного артикля предлогом de
1) Неопределенный и частичный артикль заменяются предлогом de: 1) после глаголов в отрицательной форме, если полностью отрицается наличие чего-либо:
Je n'ai pas de voiture. У меня нет машины.
Je n'ai pas acheté de fromage.é de fromage. Я не купил сыр. Но: 

Je n'ai pas reçu la lettre de mon ami. Я не получил письма от моего друга.
2) после существительных и наречий, обозначающих количество:
un bouquet de roses букет роз
un kilo de fromage кило сыра
beaucoup de bonbons много конфет
une tasse de café чашка кофе
combien de billets...? сколько билетов...?
3) если существительному предшествует один из глаголов, требующих предлога de:
charger поручать, нагружать
couvrir покрывать
orner украшать
nourrir кормить
remplir наполнять
avoir besoin нуждаться и др.
Le palais est ornée de colonnes. Дворец украшен колоннами.
La terre est couverte de neige. Земля покрыта снегом.
Le bassin est rempli de сhampagne. Бассейн наполнен шампанским.
2. Неопределенный артикль des обычно заменяется предлогом de, если перед существительным стоит прилагательное:
Je vois de belles filles. Я вижу прекрасных девушек.
Dаns cette ville il y a beuacoup de curiosités. В этом городе есть много достопримечательностей.
Местоименные прилагательные или детерминативы. Adjectifs pronominaux, ou determinatifs
Детерминативы - служебные слова, которые, как и артикль, стоят перед существительным и указывают на его род и число.
Детерминативы могут быть указательными (adjectifs démonstratifs), притяжательными (adjectifs possessifs), вопросительными/относительными и неопределенными (adjectifs indéfinis). Во французском языке они самостоятельно употребляться не могут.
Указатeльные детерминативы
Указательные детерминативы служат для непосредственного указания на предмет и согласуются в роде и числе с определяемым существительным.
Таблица указательных детерминативов
	PRIVATE
Число
	Род
	

	
	Мужской
	Женский

	ед. число
	ce, cet
	cette

	мн. число
	ces
	


Ce livre est intéressant. Этот фильм интересный.
Cette femme а une grande famille. У этой женщины большая семья.
Cet homme est int. Этот фильм интересный.
Cette femme а une grande famille. У этой женщины большая семья.
Cet homme est intéligent! éligent! Этот мужщина умный!
Dennez-moi ces crayons! Дайте мне эти карандаши!
Форма cet употребляется перед существительными мужского рода единственного числа, начинающимися с гласного или и немого:
cet arbre
сеt homme
Для усиления значения, а также для указания близости или отдаленности, к существительному, кроме указательных детерминативов, присоединяются иногда наречные частицы ci и là:
Ce devoir-ci est difficile. Это задание трудное.
Marquez cette page-là! Отметьте эту страницу!
Regardez ces hommes-ci! Посмотрите на этих людей!
Притяжательные детерминативы
Притяжательные детерминативы служат для указания принадлежности. Они согласуются в роде и числе с определяемым существительным, а в лице с обладателем указанного предмета. 

Таблица притяжательных детерминативов
	PRIVATE
Лицо
	Ед. число
	
	множ. число

	
	Муж. род
	Жен. род
	Муж. и жен. род

	je
	mon мой
	ma моя
	mes мои

	tu
	ton твой
	ta твоя
	tes твои

	il, elle
	son его,ее
	sa его, ее
	ses его, ее

	nous
	notre наш
	nos наши
	

	vous
	votre ваш
	vos ваши
	

	ils,elles
	leur их
	leurs их
	


Je prends mon cahier et mes crayons. Я беру мою (свою) тетрадь и мои (свои) карандаши.
Elle m`a montré sa faculté et ses laboratoires. Она показала мне её (свой) факультет и её (свои) лаборатории. 

Из этой таблицы видно, что труднее всего справиться со словами "свой (-я)", "его", "её". В этом случае следует обращать внимание не на эти слова, а на то, кому обозначаемый человек или предмет "принадлежит", например:
Je lève ma main. Я поднимаю свою руку. 
Tu lèves ta main. Ты поднимаешь свою руку. 
Il lève sa main. Он поднимает свою руку. 
Перед существительными женского рода, начинающимися с гласного или h немого, в единственном числе употребляются формы mon, ton, son вместо ma, ta, sa: mon amie; ton histoire, son école
Во французском языке притяжательные детерминативы употребляются чаще, чем притяжательные местоимения в русском:
Je mets mes soluliers. Я надеваю туфли. Elle prend son sac. Она берёт сумку
Имя прилагательное (Adjectif) Имя прилагательное - это часть речи, которая указывает на признак предмета. По своему значению прилагательные во францкзском языке делятся: на качественные (adjectifs qualificatifs): rouge, grand, froid, long; относительные (adjectifs de relation): occidental, quotidien; местоименные (adjectifs pronominaux): mon livre, ce cahier, quelques pommes. Прилагательные во французском языке имеют грамматические категории рода и числа, а качественные - также степени сравнения. Во французском языке к классу прилагательных относят также числительные (adjectifs numéraux), которые, однако, будут рассматриваться отдельно.
Род имен прилагательных. Genre des adjectifs
Прилагательные имеют формы рода и числа и согласуются, как и в русском языке, с существительным, к которому относятся:
un tableau vert зеленая доска
une jupe verte зеленая юбка
des histoires amusantes cмешные истории
Женский род большинства имен прилагательных образуется путем прибавления -e немого к форме мужского рода: произношение может изменяться и не изменяться.
le tableau brun - la table brune 

1. Прилагательные, оканчивающиеся в мужском роде на гласную или на произносимые согласные -r и -l, не изменяют произношения, но на письме принимают на конце -e немое:
un joli garçon хорошенький мальчик 
une jolie fillette хорошенькая девочка
un crayon noir черный карандаш
une vooiture noire черный автомобиль
un drapeau national национальный флаг
la fiert nationale национальная гордость
2. Прилагательные, оканчивающиеся в мужском роде на непроизносимую согласную, принимая -e немое, меняют свое произношение - согласная становится произносимой:
	PRIVATE
un grand маленький
	une grande (d) маленькая

	crayon карандаш
	tasse чашка


причем глухой согласный (s) переходит в звонкий:
un film français (e) французский фильм
une pièce française (z) французская пьеса 
Прилагательные, оканчивающиеся в мужском роде на согласную -f, в женском роде принимают окончание -ve и глухой звук (f) переходит в звонкий (v):
	PRIVATE
un étudiant активный активный
	une étudainte активная

	actif студент
	active студентка

	un quartier neuf новый квартал
	une maison neuve новый дом


4. Прилагательные, оканчивающиеся в мужском роде на носовой гласный, изменяют в женском роде носовой гласный на чистый; конечное n произносится:
un сomplet brun коричневый костюм
une jupe brune коричневая юбка
un port africain африканский порт
une ville américaine американский город 
5. Прилагательные, оканчивающиеся в мужском роде на -en, -ien, -on, -et, удваивают конечную согласную перед -е немым:
europen - europenne европейский, -ая
ancien - ancienne древний, -яя
bon - bonne хороший, -ая
cadet - cadette младший, -ая
Исключения:
complet - complèteète полный, -ая 
concret - concrète конкретный, -ая 
inquiet - inquiète обеспокоенный, -ая 
secret - secrète тайный, -ая
6. Прилагательные, оканчивающиеся в мужском роде на -er, -ier, принимают в женском роде accent grave над -е:
léger - légèreéger - légère легкий, -ая 
étranger - étrangère иностранный, -ая 
7. Прилагательные, оканчивающиеся в мужском роде на -iel, -el, удваивают -l в женском роде перед -e немым:
un plan промышленный - une ville промышленный
industriel план - industrielle город
un monument culturel культурный памятник - la ville culturelle культурный город
8. Прилагательные, оканчивающиеся в мужском роде на суффикс -eux, имеют в женском роде суффикс -euse:
un homme courageux смелый мужчина
une femme courageuse смелая женщина
9. Некоторые прилагательные имеют особую форму женского рода:
	PRIVATE
blanc белый
	blanche белая

	franc откровенный
	franche откровенная

	frais свежий
	fraiche свежая 

	sec сухой
	sèche сухая 

	long длинный
	longue длинная

	bas низкий
	basse низкая

	gros толстый
	grosse толстая

	pais густой
	paisse густая

	doux сладкий
	douce сладкая


Имена прилагательные, оканчивающиеся в мужском роде в написании на -e немое, в женском роде не изменяются ни в произношении, ни в написании:
un mouchoir propre чистый платок - une chemise propre чистая рубашка
un garçon malade больной мальчик - une fillette malade больная девочка
К этой группе относятся прилагательные с суффиксами -able, -aire, -ique, -iste и др.:
un homme aimable любезный мужчина - une femme aimable любезная женщина
un film documentaire документальный фильм - une chanson
révolutionnaireévolutionnaire революционная песня
un rapport économique экономический доклад - une situation 
économique экономическая ситуация 
un Etat socialiste социалистическое гоcyдарство - une tradition socialiste социалистическая традиция
Некоторые прилагательные имеют в мужском роде две формы, и женский род образуется от второй формы путем удвоения конечной согласной и прибавления -е немого:
	PRIVATE
Мужской род
	Женский род

	1-я форма
	2-я форма

	beau прекрасный, красивый
	bel, belle

	nouveau новый
	nouvel, nouvelle

	vieux старый
	vieil, vieille


Вторая форма мужского рода употребляется перед существительными, начинающимися с гласного или h немого:
un bel ouvrage прекрасное произведение
un nouvel élève новый ученик 
Множественное число имен прилагательных. Pluriel des adjectifs
1. Множественное число прилагательных образуется аналогично множественному числу существительных , т.е. к форме единственного числа прибавляется -s:
	PRIVATE
un drapeau rouge краснoе знамя
	des drapeaux rouges

	une histoire amusante веселая история
	des histoires amusantes


2. Прилагательные beau, nouveau (bel, nouvel) принимают во множественном числе окончание -x:
	PRIVATE
un beau tableau прекрасная картина
	de beaux jardins

	un nouvel édifice новое здание
	de nouveaux èdifices


3. Прилагательные мужского рода с суффиксом -al изменяют его во множественном числе на -aux:
	PRIVATE
un jeu international международная игра
	des jeux internationaux


В женском роде они принимают в написании -s, и произношение не изменяется:
une équipe nationale сборная команда - des équipes nationales сборные команды 
Прилагательные, оканчивающиеся в единственном числе на -s, -x, во множественном числе не изменяются:
un mur bas низкая стена - des murs bas низкие стены
un livre anglais английская книга - des livres anglais английские книги
un homme sérieux серьезный человек - des hommes sérieux серьезные люди 
Степени сравнения качественных прилагательных. Degres dе comparaison des adjectifs qualificatifs
Качественные прилагательные обозначают признаки предметов и имеют три степени сравнения:
положительную (positif)
сравнительную (comparatif)
превосходную (superlatif)
Положительная степень указывает на качество предмета без сравнения его с другими по степени этого качества:
une grande maison большой дом
Сравнительная степень указывает на степень качества данного предмета в сравнении с другими; образуется при помощи наречий plus "более", moins "менее", aussi "так же", которые ставятся перед прилагательными, и союза que, который ставится после прилагательного. Эти наречия употребляются для выражения большей, меньшей и равной степени качества:
Aujourd`oui est plus chaud que hier. Сегодня жарче, чем вчера.
En été les nuits sont moins longues qu'en hiver. Летом ночи короче, чем зимой. 
Cette chambre est aussi claire que ma chambre. Эта комната такая же светлая, как моя комната.
Превосходная степень указывает на наиболее высокую или наиболее низкую степень качества; образуется при помощи наречий plus, moins в сочетании с определенным артиклем:
Volga est le plus grand fleuve de l'Europe. Волга - самая большая река в Европе.
Février est le moins long mois de l'année. Февраль - самый короткий (наименее длинный) месяц в году.
Прилагательные bon, mauvais образуют степени сравнения особо:
bon (bonne) хороший - meilleur(e) лучше, лучший - le (la) meillellr(e) самый лучший
mauvais(e) плохой - pire хуже, худший - le (la) pire самый плохой
C'est une bonne pomme. Это хорошее яблоко.
Cette pomme-ci est meilleure que cette pomme-là. Это яблоко лучше, чем то.
Cette pomme-ci est la meilleure de toutes. Это яблоко самое лучшее из всеx
Степени сравнения качественных прилагательных. Degres dе comparaison des adjectifs qualificatifs
Качественные прилагательные обозначают признаки предметов и имеют три степени сравнения:
положительную (positif)
сравнительную (comparatif)
превосходную (superlatif)
Положительная степень указывает на качество предмета без сравнения его с другими по степени этого качества:
une grande maison большой дом
Сравнительная степень указывает на степень качества данного предмета в сравнении с другими; образуется при помощи наречий plus "более", moins "менее", aussi "так же", которые ставятся перед прилагательными, и союза que, который ставится после прилагательного. Эти наречия употребляются для выражения большей, меньшей и равной степени качества:
Aujourd`oui est plus chaud que hier. Сегодня жарче, чем вчера.
En été les nuits sont moins longues qu'en hiver. Летом ночи короче, чем зимой. 
Cette chambre est aussi claire que ma chambre. Эта комната такая же светлая, как моя комната.
Превосходная степень указывает на наиболее высокую или наиболее низкую степень качества; образуется при помощи наречий plus, moins в сочетании с определенным артиклем:
Volga est le plus grand fleuve de l'Europe. Волга - самая большая река в Европе.
Février est le moins long mois de l'année. Февраль - самый короткий (наименее длинный) месяц в году.
Прилагательные bon, mauvais образуют степени сравнения особо:
bon (bonne) хороший - meilleur(e) лучше, лучший - le (la) meillellr(e) самый лучший
mauvais(e) плохой - pire хуже, худший - le (la) pire самый плохой
C'est une bonne pomme. Это хорошее яблоко.
Cette pomme-ci est meilleure que cette pomme-là. Это яблоко лучше, чем то.
Cette pomme-ci est la meilleure de toutes. Это яблоко самое лучшее из всеx
Место прилагательного в предложении. Place dе l'adjectif dans la phrase
1. Во французском языке прилагательное-определение большей частью ставится после существительного:
un livre anglais английская книга
un livre intéressant интересная книга
une ville historique исторический город

Примечание:
Всегда ставятся после существительного прилагательные, обозначающие цвет, форму, вкус: des yeux ronds; социальное положение, национальность: un équipage français équipage français; а также отглагольные прилагательные (participe passé и participe présent):
une jupe rouge красная юбка
une table ronde круглый стол
un paysage de campagne загородный пейзаж
une année passée прошедший год
un garçon obéissant послушный мальчик 
и прилагательные, которые состоят из большего количества слогов, чем существительное: une vie magnifique. 

2. Однако некоторые прилагательные ставятся обычно перед существительным:
	PRIVATE
grand большой
	jeune молодой

	petit маленький
	vieux старый

	bon хороший
	beau красивый

	mauvais плохой
	joli красивый

	long длинный
	gros толстый


а также прилагательные, состоящие из меньшего количества слогов, чем существительное: un bref discours. 

3. Некоторые прилагательные меняют значение в зависимости от занимаемого ими места:
un brave homme славный человек
un homme brave смелый человек
un grand homme великий человек
un homme grand человек высокого роста
un maigre repas плохая еда
un homme maigre худой человек
mon propre моя собственная
un tablier propre чистый фартук
un pauvre homme несчастный человек
un homme pauvre бедный человек
4. Некоторые прилагательные могут стоять как перед существительным, так и после него:
un musicien célèbre - un célèbre musicien élèbre - un célèbre musicien знаменитый музыкант
une vue magnifique - une magnifique vue великолепный вид 
Примечание:
Если прилагательное стоит перед существительным, оно обычно выражает более высокую степень качества
Вопросительное/относительное прилагательное quel (какой)
Местоименное прилагательное quel заменяет артикль и согласуется в роде и числе с существительным, к которому относится. Оно может быть вопросительным и относительным (в непрямой речи).
Формы местоименного прилагательного quel:
	PRIVATE
Единственное число
	
	Множественное число
	

	Муж. род
	Жен. род
	Муж. род
	Жен. Род

	quel
	quelle
	quels
	quelles


Употребление quel
Quel вопросительное:
Quel film avez-vous regardé? Какой фильм вы видели?
Quelle langue étrang6re étudiez- vous? Какой иностранный язык вы изучаете?
Вопросительное местоименное прилагательное quel сочетается с некоторыми предлогами и образует с ними различные вопросительные обороты, например:
	PRIVATE
А quelle heure?
	В котором часу?

	De quelle couleur?
	Какого цвета?

	En quelle anne?
	В каком году?

	Pour quel but?
	Для какой цели?


Quel относительное:
Je ne sais pas quel est son appartement. Я не знаю, в какой квартире он живет (букв. какая его квартира).
Je veux savoir quelle pèice on joue au téhatre. Я хочу знать, какая пьеса идет в театре.
Quel, -le может употребляться также в восклицательных предложениях:
	PRIVATE
Quelle mauvaise idée!
	Какая ужасная мысль!

	Quel beau temps!
	Какая чудесная погода


Неопределенные местоименные прилагательные (adjectifs indéfinis)
Неопределенные местоимения очень различны по форме. Они дают только общее представление о качестве или количестве существительных, которые они определяют. Quelque не изменяется в роде, но изменяется в числе, и меет значение какой-то, некоторый. Как правило, существительное в этом случае употребляется без артикля. Pour sur, il se passait quelque histoire. Несомненно, что-то происходило (какая-то история). Quelconque означает какой-нибудь, любой: Donnez-moi un livre quelconque. Дайте мне какую-нибудь (любую) книгу. Часто quelconque имеет значение посредственный: C'est un roman très quelconque. Это очень посредственный роман. Certain изменяется в роде и числе и имеет значение какой-то, некоторый: 

	PRIVATE
un certain monsieur
	какой-то господин


Если certain стоит после существительного, он имеет значение достоверный, точный: 

	PRIVATE
un fait certain
	достоверный факт


Autre изменяется в числе и употребляется с существительным с определенным или неопределенным артиклем: Donnez-moi l'autre journal. Дайте мне другую (вторую) газету. Donnez-moi un autre journal. Дайте мне другую (какую-нибудь) газету. Tel изменяется в роде и числе и стоит перед существительным без или с артиклем: Faites telle et telle chose. Сделайте то-то и то-то. Où trouver un tel homme? Где найти такого человека? Meme изменяется в чиcле и употребляется перед существительным, как правило, с определенным артиклем: C'est la meme question.me question. Это тот же самый вопрос. Chaque употребляется только в единственном числе и имеет значение каждый: Chaque chose à sa place. Всякому овощу свое время (погов.). Maint изменяется в роде и числе и имеет значение много: 

	PRIVATE
maintes fois
	много раз


Plusieurs имеет одну форму для обоих родов: 

	PRIVATE
plusieurs fois
	несколько (много) раз


Tout имеет формы tout, toute, tous, toutes. В зависимости от артикля, с которым употребляется определяемое им существительное, tout может означать весь, целый, каждый: 

	PRIVATE
tout le temps
	все время

	toute une année
	целый год

	tout homme (отсутствие артикля)
	каждый человек


Aucun изменяется в роде и числе и употребляется в отрицательных предложениях: Elle n'a fait aucuns frais. Она не сделала никаких расходов. Nul изменяется в роде и числе и может иметь значение никакой (ни один) или ничтожный: Le travail était nul. Работа была ничтожной. Je n'ai nulle connaissance dans cette ville. В этом городе у меня нет ни одного знакомого.
Имя числительное. L'adjectif numéral.
Числительное указывает на количество предметов или на порядок предметов при счете. Числительные во французском языке, как и в русском, делятся на количественные (adjectifs numéraux cardinaux) и порядковые (adjectifs numéraux ordinaux). Числительные количественные обозначают количество предметов или лиц: J'ai pris deux livres. Я взял две книги.
On m'a donné un billet.é un billet. Мне дали один билет.
и отвечают на вопрос combien? (сколько?):
- Combien de сhambres dans votre appartement? - Сколько комнат в вашей квартире?
- J'ai deux chambres. - У меня три комнаты. Числительные порядковые обозначают порядок предметов или лиц:
Nos places sont au quatrime rang. Наши места в четвертом ряду.
и отвечают на вопрос quel?, lequel? (какой?, который?):
- А quel rang sont nos places? - В каком (котором) ряду наши места?
- Au cinqième. - В пятом.
Числительные количественные.
	PRIVATE
0 zéro
	16 seize
	60 soixante

	1un
	17 dix-sept
	61 soixante et un

	2 deux
	18 dix-huit
	62 soixante-deux,etc.

	3 trois
	19 dix-neuf
	70 soixante-dix

	4 quatre
	20 vingt
	71 soixante et onze

	5 cinq
	21 vingt et un
	72 soixante-tlouze, etc.

	6 six
	22 vingt-deux, etc
	80 quatre-vingts

	7 sept
	30 trente
	81 quatre-vingt-un

	8 huit
	31 trente et un
	82 quatre-vingt-deux, etc.

	9 neuf
	32 trente-deux, etc.
	90 quatre-vingt-dix

	10 dix
	40 quarante
	91 quatre-vingt-onze

	11 onze
	41 quarante et un
	92 quatre-vingt-douze, etc

	12 douze
	42 quarante-deux, etc
	100 cent

	13 treize
	50 cinquante
	101 cent un, etc.

	14 quatorze
	51 cinquante et un
	1000 mille, mil

	15 quinze
	52 cinquante-deux,etc.
	1000000 un million


Функции количественных числительных в предложении
Числительные количественные являются такими же определителями существительного, как артикль или детерминативы. Поэтому, если перед существительным стоит числительное, артикль обычно не употребляется:
deux livres, six personnes;
кроме тех случаев, когда хотят указать, что числительное включает все число данных лиц или предметов:
	PRIVATE
les deux tables оба стола
	les deux frères все три сестры 


Числительные простые и сложные
Количественные числительные бывают простыми и сложными. Числительные от 0 до 16 и названия десятков, кроме 70, 80 и 90 - простые. Сложные числительные образуются от простых, причем десятки и единицы соединяются между собой черточкой:
dix-huit (18); trente-quatre (34)
Единица (un) и 11 (onze) присоединяются к десяткам от 10 до 70 союзом et (без черточки):
vingt et un (21); soixante et onze (71)
От 80 и далее союз et не употребляется:
quatre-vingt-un (81); quatre-vingt-onze (91); cent un (101)
Особенности произношения и написания количественных числительных
Произношение. У числительных cinq, six, sept, hui, neuf, dix конечная согласная произносится, когда они употребляются самостоятельно или перед существительными, начинающимися с гласного звука:
cinq enfants, huit arbres, neuf élèves
В числительных six и dix конечная согласная произносится как (s), а при слиянии как (z):
six (siz) hommes, dix (diz) arbres
Конечная согласная не произносится, если числительное стоит перед существительным, начинающимся с согласного или h aspiré: 
cinq billets, huit cahiers, dix livres, dix héros
У числительного vingt конечное -t произносится, когда vingt входит в состав сложного числительного:
vingt-cinq, vingt-sept
Перед an, heure f в числительном neuf произносится как [v]: neuf heures [noe-voe:r] Перед huit, onze артикль не усекается; liaison с этими числительными не делается: le onze mai mes/huit principes 

Написание. Количественные числительные не меняют своей формы, за исключением vingt (в составе сложных числительных) и cent, которые принимают -s на конце, если за ними не следует никакое другое числительное.
	PRIVATE
числительное:
	

	quatre-vingts francs
	80 франков

	trois cents kilogrammes
	300 килограмм

	Но:
	

	quatre-vingt-un roubles
	81 рубль

	trois cent deux killogrammes
	302 книги


Примечание. - Vingt и cent пишутся без -s, если употреблены вместо порядкового числительного:
	PRIVATE
la раgе quatre-vingt
	80-я страница

	l'an mille neuf cent
	1900-й год


Как вы уже заметили, в сложных числительных между десятками и единицами обычно стоит дефис. В числительных 21, 31, 41, 51, 61 и 71 употребляется союз et: vingt et un, soixante et un, soixante et onze. Mille не имеет формы множественного числа: cinq mille. Million, milliard, а также millier являются существительными. 

Употребление количественных числительных
Количественные числительные употребляются, как и в русском языке, при счете и указании количества, а также: 
1) при обозначении дат (кроме premier): le cinq octobre, le sept novembre; en mil neuf cent soixante-quatre (в 1964 г.);
2) при обозначении страниц, томов, глав, параграфов, номеров: page huit, chapitre trois, numro treize (в этом случае числительные всегда ставятся после существительных); 3) при названии монархов (оставляя только первому из них числительное порядковое, например: Louis I-er, но Louis IV).
Числительные порядковые.
Образование порядковых числительных
Порядковые числительные образуются от количественных путем прибавления суффикса -ième:
	PRIVATE
un unième
	neuf neuvième
	dix-sept dix-septième

	deux deuxième
	dix dixième
	dix-huit dix-huitième

	trois troisième
	onze onzième
	dix-neuf dix-neuvième

	quatre quatrième
	douze douzième
	vingt vingtième

	cinq cinquième
	treize treizième
	vingt et un vingt et unième

	six sixième
	quatorze quatorzième
	vingt deux vingt-deuxième, etc.

	sept septième
	quinze quinzième
	Trente trentième

	huit huitième
	seize seizieème
	quarante quarantième


При этом:
1. Числительные, имеющие на конце -е немое, его теряют (напр., quatre - quatrime и т. д., см. выше).
2. В числительном cinquime после -q пишется -u.
3. В порядковых числительных, производных от количественных, оканчивающихся на -х, эта буква произносится как (z): dixièmeème.

4. Числительные un и deux, кроме форм unième и deuxi и deuxième, имеют также формы premier-première и second-secondaire. Unième употребляется только в сложных числительных: vingt et unièmeème; во всех остальных случаях употребляется premier: le premier mai, la première leçon.
Deuxième употребляется в сложных числительных: vingt-deuxième.
Как и в русском языке, форму порядкового числительного в сложных числительных принимает только последнее:
	PRIVATE
vingt-troisième
	двадцать третий

	cent trente et unième
	сто тридцать первый


Место порядковых числительных
Порядковые числительные обычно ставятся между существительным и определенным артиклем или детерминативом:
	PRIVATE
la troisième étage
	четвёртый этаж

	ma première journée al`ècole
	мой первый школьный день


Числительные дробные.

Дробные числительные, начиная с 1/5, образуются так же, как и в русском языке: числитель обозначается количественным числительным, знаменатель - порядковым:

	PRIVATE
1/5
	un cinquième
	одна пятая

	3/10
	trois dixièmes
	три десятых


Но: 

	PRIVATE
1/2
	un demi
	половина, одна вторая

	1/3
	un tiers
	треть, одна третья

	1/4
	un quart
	четверть, одна четвертая


При чтении десятичных дробей употребляются количественные числительные, а между целыми и дробными числами вставляется слово virgule "запятая":

	PRIVATE
3,25
	trois, virgule, vingt-cinq

	5,628
	cinq, virgule, six cent ving


Местоимение. Le pronom.
Местоимение - это часть речи, которая указывает на предмет, но не называет его. Французские местоимения никогда не употребляются при существительном, как это имеет место в русском языке. Сравните:
Cеtte (детерминатив) maison est grande et celui-la (местоим.) est petite. Этот (местоим.) дом большой, а тот (местоим.) - маленький.
Во французском языке местоимения делятся на следующие категории: личные (pronoms personnels); указательные (pronoms démonstratifs); притяжательные (pronoms possessifs); относительные (pronoms relatifs); вопросительные (pronoms interrogatifs); неопределенные (pronoms indéf
Личные местоимения
Личные местоимения делятся на приглагольные (безударные) и самостоятельные (ударные). 

Во французском языке только приглагольные личные местоимения сохранили некоторые остаточные формы склонения: они делятся на:
1) местоимения-подлежащие,
2) местоимения-прямые дополнения,
3) местоимения-косвенные дополнения.
Первые соответствуют обычно в русском языке личным местоимениям в именительном падеже. Они являются служебными словами, которые указывают лицо глагола:
Je dessine. Я рисую.;
вторые соответствуют местоимениям в винительном падеже:
George le dessine. Жорж его рисует.;
и третьи соответствуют местоимениям в дательном падеже:
Marie te donne mes livres. Maрия дает тебе мои книги.
Elle lui montre sа сollection. Она показывает ему свою коллекцию.
Таблица приглагольных личных местоимений
	PRIVATE
Подлежащее
	Прямое дополнение
	
	Косвенное дополнение
	

	je
	me
	меня
	me (moi)
	мне

	tu
	te
	тебя
	te (toi)
	тебе

	il
	le
	его
	lui
	ему

	elle
	la
	ее
	lui
	ей

	nous
	nous
	нас
	nous
	нам

	vous
	vous
	вас
	vous
	вам

	ils
	les
	их
	leur
	им

	elles
	les
	их
	leur
	им


1. Как показывает таблица, местоимения nous и vous имеют одинаковые формы во всех своих функциях.
2. Местоимения-прямые дополнения me, te, le, la принимают форму m', t', l' перед гласными и h немым:
Je l'ai vu(e) hier. Я видел его (ее) вчера
Употребление приглагольных местоимений-подлежащих.
Во французском языке глагол не может быть употреблен без личного местоимения, так как произношение многих глагольных форм совпадает:
	PRIVATE
По-русски:
	По-французски:

	- Что ты делаешь?
	- Que fais-tu?

	- Рисую.
	- Je dessine.

	- Что он делает?
	- Que fait-il?

	- Рисует.
	- Il dessine.


В то же время личные приглагольные местоимения не могут употребляться без глагола и являются служебными
Место приглагольных местоимений-подлежащих.
1. В повествовательном предложении местоимение-подлежащее всегда стоит перед глаголом:
	PRIVATE
Je prends des leçons de français.
	Я занимаюсь французским.

	Nous jouons au football.
	Мы играем в футбол.


2. В вопросительном предложении местоимение-подлежащее стоит после глагола и присоединяется к нему черточкой:
	PRIVATE
Dessine-t-il?
	Он рисует?

	Que lit-il?
	Что он читает?

	Où allez-vous?
	Куда вы идете?


Если глагол употреблен в одном из сложных времен, местоимение-подлежащее стоит между вспомогательным глаголом и participe pass:
	PRIVATE
A-t-il regardécе film?
	Он видел этот фильм?

	Où etes-vous allés?
	Куда вы ходили?

	Qu'a-t-il dit?
	Что он сказал?


Местоимение il как безличное.
Приглагольные личные местоимения употребляются только вместе с глаголами. 

Приглагольное местоимение il может быть также безличным и употребляется:
1) с безличным глаголом:
	PRIVATE
il faut - нужно
	il neige - идет снег
	il pleut - идет дождь


2) в безличных оборотах:
	PRIVATE
il у а - есть
	il est utile - полезно
	il fait chaud - тепло


Место приглагольных местоимений-дополнений.
Местоимение-дополнение всегда стоит перед глаголом, а в сложных временах - перед вспомогательным глаголом:
а) Утвердительное предложение 

	PRIVATE
Je vois une fille.
	Я вижу девочку.

	Je parle avec mon ami.
	Я говорю со своим другом.

	Je la vois.
	Я её вижу.

	Je lui parle.
	Я говорю с ним.

	Je l'ai vu.
	Я её видел.

	Je lui ai parlé.
	Я говорил с ним.


b) Отрицательное предложение
	PRIVATE
Je ne la vois pas.
	Я её не вижу.

	Je ne lui parle pas.
	Я не говорю с ним.

	Je ne l'ai pas vu.
	Я её не видел.

	Je ne lui ai pas parlé.
	Я не говорил с ним.


с) Вопросительное предложение
	PRIVATE
La vois-tu?
	Ты её видишь?

	Lui parles tu?
	Ты говоришь с ним?

	L'as-tu vu?
	Ты её видел?

	Lui as-tu parlé?
	Ты говорил с ним?


В повелительном предложении с глаголом в утвердительной форме местоимение-дополнение стоит после глагола и присоединяется к нему черточкой, причем формы me, te заменяются формами moi, toi:
	PRIVATE
Voici le livre!
	Вот книга!

	Montre-le!
	Покажи её!

	Donne-lui la règle!
	Дай ему линейку!

	Apportez-moi mes livres!
	Принесите мне мои книги!


При глаголе в отрицательной форме местоимение-дополнение стоит перед глаголом:
	PRIVATE
Ne le montre pas!
	Не показывай его!

	Ne lui donne pas le livre!
	He давай ему книгу!


Местоимения 1 и 2 лица единственного числа употребляются в постпозиции (т.е. после глагола) в ударной форме: Ecrivez-moi! - Ne m'écrivez pas! 

Если в предложении имеется два местоимения-дополнения (прямое и косвенное), то косвенное дополнение предшествует прямому:
	PRIVATE
Voici le stylo. Je te le donne.
	Вот ручка. Я тебе её даю.


Исключение составляют косвенные дополнения lui, leur, которые всегда стоят непосредственно перед глаголом:
	PRIVATE
Je le lui donne.
	Я его ему даю.

	Je le leur donne.
	Я его им даю.


Если оба местоимения относятся к 3 лицу, то вначале идет прямое дополнение, а за ним - косвенное: J'ai de l'or, je le lui donnerai. У меня есть золото, я ему дам его. В повелительном наклонении в утвердительной форме оба местоимения-дополнения стоят после глагола, при этом на первом месте всегда стоит прямое дополнение: Dites-le-moi! Скажите мне это! Dites-le-lui! Скажите это ему! В отрицательной форме повелительного наклонения местоимения располагаются перед глаголом и по общему правилу, т.е. косвенное дополнение предшествует прямому, а из двух дополнений 3 лица первым идет прямое: Ne me le dites pas! Не говорите мне этого! Ne le lui dites pas! Не говорите ему этого! 

Местоимение-прямое дополнение le может употребляться в значении среднего рода "это", заменяя целое предложение:
	PRIVATE
- Nous allons au magasin.
	- Мы идем в магазин.

	- Je le sais.
	- Я это знаю.


Место приглагольных местоимений-подлежащих.
1. В повествовательном предложении местоимение-подлежащее всегда стоит перед глаголом:
	PRIVATE
Je prends des leçons de français.
	Я занимаюсь французским.

	Nous jouons au football.
	Мы играем в футбол.


2. В вопросительном предложении местоимение-подлежащее стоит после глагола и присоединяется к нему черточкой:
	PRIVATE
Dessine-t-il?
	Он рисует?

	Que lit-il?
	Что он читает?

	Où allez-vous?
	Куда вы идете?


Если глагол употреблен в одном из сложных времен, местоимение-подлежащее стоит между вспомогательным глаголом и participe pass:
	PRIVATE
A-t-il regardécе film?
	Он видел этот фильм?

	Où etes-vous allés?
	Куда вы ходили?

	Qu'a-t-il dit?
	Что он сказал?


Употребление личных самостоятельных местоимений.
Личные самостоятельные местоимения употребляются:
1) без глагола, самостоятельно:
- Qui а apporte ce chien a l`école? - Moi. - Кто принёс пса в школу? - Я.
2) в предложениях с двумя подлежащими, если одно из них или оба - личные местоимения:
Toi et moi, nous allons en Amerique. Мы с тобой (букв. ты и я) едем в Америку.
Pierre et moi, nous allons au Canada. Мы с Петром (букв. Петр и я) едем в Канаду.
3) в предложениях с двумя дополнениями, если одно из них или оба - личные местоимения:
Je vous appelle, toi et lui. Я вас зову, тебя и его.
4) для усиления подлежащего:
Moi, je travaille et toi, tu ne fais rien. Я-то работаю, а вот ты ничего не делаешь.
5) в конструкции с c'est: c'est ... qui, c'est ... que:
	PRIVATE
C'est moi.Это я.
	C'est nous. Это мы.

	C'est toi. Это ты.
	C'est vons. Это вы.

	C'est lui. Это он.
	Cе sont eux. Это они.

	C'est elle. Это она.
	Cе sont elles. Это они.


C'est lui qui travaille mieux. Это он работает лучше. (именно он)
C'est vous que j`ai téléphoné. Это вам я звонил. (именно вам)
6) с различными предлогами:
Nous sommes contents de lui. Мы довольны им.
Elle est venue avant moi. Она пришел раньше меня.
7) в выражениях с meme:
J'ai fait cela moi-meme. Я это сделал сам.
Helène me l'a dit elle-meme. Елена сама мне это сказала.
8) в утвердительной форме повелительного наклонения местоименных глаголов:
	PRIVATE
Lève-toi! Поднимайся!
	Но:
	Ne te lave pas! Не поднимайся!


Местоимения-наречия (pronoms adverbiaux) en, y
Употребление en и y
En и y могут употребляться как личные местоимения и как наречия места:
y - туда, там en - оттуда Allez-y! Идите (отправляйтесь) туда! Revenez-en! Возвращайтесь оттуда! 

Как личное местоимение en заменяет:
1) существительное с предлогом de (обычно неодушевленное):
- Parlez-vous de ce film? - Вы говорите об этом фильме?
- Oui, nous en parlons. - Да, мы говорим о нём.
Если говорится о лице, то чаще употребляется личное местоимение с предлогом: de lui. Однако допускается и употребление en:
- Parlez-vous de votre ami? - Вы говорите о вашем друге?
- Oui, nous parlons de lui. - Да, мы говорим о нем.
2) существительное, перед которым стоит неопределенный артикль un, une, des или частичный артикль du, de la:
- Avez-vous un crayon? - У вас есть карандаш?
- Oui, j'en ai deux. - Да, у меня их два.
- Avez-vous des frèrs? - У вас есть братья?
- Oui, j'en ai. - Да, (они у меня) есть.
- Prendrez-vous du café? - Вы выпьете кофе?
- Oui, j'en prendrai avec plaisir. - Да, (я выпью кофе) с удовольствием.
Примечание. - Неопределенный артикль un сохраняется в ответе.
3) существительное, перед которым стоит количественное наречие или количественное числительное:
- Avez-vous beaucoup d'amis? - У вас много друзей?
- Oui, j'en ai beaucoup. - Да, у меня их много.
- Combien des oeufs avez-vous acheté? - Сколько вы купили яиц?
- J'en ai acheté une dizaine. - Я купил десяток.
- As-tu deux billets? - У тебя два билета?
- Non, j'en ai un. - Нет, у меня один (билет).
4) целое предложение. В этом случае en переводится местоимением "это" в косвенных падежах:
Vous etes déjè arrivé? Que j'en suis content! Вы уже приехали? Как я рад этому.
Личное местоимение y заменяет:
1) неодушевленное существительное с предлогом a:
- Qu'avez-vous répondu sa proposition? - Что вы ответили на его предложение?
- Je n'y ai rien répondu. - Я ничего на него не ответил.
2) целое предложение:
- Pensez-vous écrire un nouvel livre? - Вы думаете написать новую книгу?
- Oui, j'y pense. - Да, я об этом думаю.
Примечание. В современном языке местоимение у почти никогда не заменяет одушевленное существительное.
Место en и y в предложении
Местоимения en и y обычно стоят перед глаголом:
Nous parlons de notre voyage. Мы говорим о нашей поездке.
Nous en parlons. Мы говорим о ней.
Nous n'en parlons pas. Мы о ней не говорим.
En parlons-nous? Говорим мы о ней?
Nous pensons a nos examens. Мы думаем о наших экзаменах.
Nous у pensons. Мы думаем о них.
Nous n'y pensons pas. Мы о них не думаем.
Y pensons-nous? Думаем мы о них?
В повелительном наклонении en, y стоят после глагола - в утвердительной форме, и перед глаголом - в отрицательной:
Parlons-en! Поговорим о них. (об этом)
Pensons-у! Подумаем о них. (об этом)
N'y pensez plus! Не думайте больше об этом!
Возвратные местоимения.
Во французском языке существуют два возвратных местоимения:
служебное приглагольное se и самостоятельное soi.
Se входит в состав местоименных глаголов se laver, se promener и при их спряжении изменяется по лицам (см. Спряжение возвратных глаголов).
Soi употребляется крайне редко:
Cette femme ne parle que de soi. Эта женщина говорит только себе.
Притяжательные местоимения 
Pronoms possessifs
Во французском языке различаются притяжательные детерминативы (местоименные прилагательные, см. ) и притяжательные местоимения. 
Притяжательные местоимения являются самостоятельными словами и в предложении заменяют существительное во избежание его повторения. Они принимают род и число того существительного, которое заменяют. Притяжательные местоимения заменяют существительное с притяжательным прилагательным: mes amis et les tiens (=tes amis) - мои друзья и твои (=твои друзья) Nous pensons a notre avenir et ils pensent au leur. Мы думаем о своем (нашем) будущем, а они о своем (их). Притяжательные местоимения изменяют свою форму в зависимости от того, идет ли речь об одном или нескольких владельцах, об одном или нескольких предметах, ему (им) принадлежащих: 

Таблица притяжательных местоимений
	PRIVATE
Единственное число (одна принадлеж. вещь)
	
	
	
	
	

	
	Лицо
	Мужской род
	
	Женский род
	

	Один обладатель
	1
	le mien
	мой
	la mienne
	моя

	
	2
	le tien
	твой
	la tienne
	твоя

	
	3
	le sien
	его,ее
	la sienne
	его,ее

	Много обладателей
	1
	le notre
	наш
	la notre
	наша

	
	2
	le votre
	ваш
	la votre
	ваша

	
	3
	le leur
	их
	la leur
	их

	Множественное число (много принадлеж. вещей)
	
	
	
	
	

	Один обладатель
	1
	les miens
	мои
	les miennes
	мои

	
	2
	les tiens
	твои
	les tiennes
	твои

	
	3
	les siens
	его,ee
	les siennes
	его,ее

	Много обладателей
	1
	les notres
	
	наши
	

	
	2
	les votres
	
	ваши
	

	
	3
	les leurs
	
	их
	


Mon frère est chirurgien et le sien est pilote. Мой брат - хирург, а его (ее) - летчик.
Leurs amis vont au Canada et les notres restent a Paris. Их друзья едут в Канаду, а наши остаются в Париже.
Примечание. Перед притяжательным местоимением всегда стоит определенный артикль.
Указательные местоимения.
Во французском языке различаются указательные детерминативы (местоименные прилагательные) и указательные местоимения. Указательные местоимения являются самостоятельными словами и в предложении заменяют существительное во избежание его повторения. Они принимают род и число того существительного, которое заменяют.
Таблица указательных местоимений
	PRIVATE
Ед. число
	
	
	
	
	
	Мн. число
	
	
	
	

	Ср. род
	
	Муж. род
	
	Жен. род
	
	Ср. род
	
	Муж. род
	
	Жен. род

	PRIVATE
ce(с')
	это
	PRIVATE
celui
	этот,тот
	PRIVATE
celle
	эти,та
	PRIVATE

	
	PRIVATE
ceux
	эти,те
	PRIVATE
celles
	эти,те

	ceci
	это
	celui-ci
	этот
	celle-ci
	эта
	a
	то
	ceux-ci
	эти
	celles-ci
	эти

	cela
	это
	cеlui-là
	тот
	celle-là
	та
	
	
	ceux-là
	те
	celles-là
	те


Примечание. - Местоимение а является сокращенной формой celà. Особенно часто употребляется в разговорной речи.
Частицы -ci и -là присоединяются к формам мужского и женского рода посредством черточки, а с формами среднего рода пишутся в одно слово (ceci, celà).
Употребление указательных местоимений
Указательные местоимения celui, celle, ceux, celles никогда не употребляются изолированно: за ними должны следовать:
1) или придаточное определительное предложение, вводимое относительными местоимениями qui, que:
Celui qui gagne a le droit a la gloire. Тот, кто выигрывает, имеет право на славу.
2) или дополнение с предлогом de:
Les romans de Maupassant et сeuх де Zola sont intressants. Романы Мопассана и (романы) Золя интересны.
Указательные местоимения употребляются также с частицами -ci и -là, причем при противопоставлении частица -ci указывает на более близкие предметы, а частица -là - на более отдаленные (аналогично с "этот" и "тот"):
Voici deux maisons: celle-ci est grande, et celle-l est petite. Вот два дома: этот большой, a тот маленький.
Указательное местоимение среднего рода ce является служебным словом и употребляется:
1) в функции подлежащего перед глаголом etre:
	PRIVATE
C'est un célèbre poète.
	Это знаменитый поэт.

	Ce sont nos cosmonautes.
	Это наши космонавты.

	C'est très amusant.
	Это очень смешно.


2) перед относительным местоимением:
J'écoute ce que vous me dites. Я слушаю то, что вы мне говорите.
Местоимения среднего рода ceci, cela(çа) практически не отличаются по своему значению, но cela более употребительно. Эти формы могут играть роль как подлежащего, так и дополнений:
	PRIVATE
Сесi ne me touche pas.
	Это меня не касается.

	Cela me plait beaucoup.
	Это мне очень нравится.

	çа va bien.
	Дела идут хорошо.

	Je pense a cela.
	Я думаю об этом.

	Je suis content de ceci.
	Я доволен этим.


Функции относительных местоимений.
Относительные местоимения, как и в русском языке, связывают придаточное предложение с главным:
J'aime les gens qui travaillent bien. Я люблю людей, которые хорошо работают.
J`écoute la nusique que vous m`avez donné. Я слушаю музыку, которую вы мне дали.
Простые и сложные относительные местоимения.
Есть две группы относительных местоимений: простые и сложные.
1. Простые относительные местоимения:
qui, que, quoi, dont, où. Они неизменяемы.
2. Сложные относительные местоимения:
lequel, laquelle, lesquels, lesquelles.
Они имеют формы рода и числа. Эти местоимения образовались путем слияния артикля le, la, les и относительного местоименного прилагательного quel. Обе части этого местоимения пишутся слитно, но каждая из них меняется в роде и числе.
Употребление относительного местоимения qui.
Местоимение qui употребляется как подлежащее придаточного предложения, заменяя существительные, обозначающие как лица, так и предметы:
Les gens qui habitent cet appartement, sont des amis de mes parents. Люди, которые живут в этой квартире, - друзья моих родителей.
Qui с предлогом может быть в предложении косвенным дополнением, но тогда оно может заменять только существительные, обозначающие лица:
La femme qui m`a aidé est notre directrisse. Женщина, которая помогла мне - наш директор.
L'homme de qui nous avons parlé s`appelle Michel. Человека, о котором мы говорили зовут Мишель.
Употребление относительного местоимения que.
Местоимение que употребляется как прямое дополнение придаточного предложения и заменяет существительные, обозначающие как лица, так и предметы:
Le film que nous avons regardé est tr6s ennuieux. Фильм, который мы смотрели слишком скучный.
L'homme que j'ai vu était petit et maigre. Человек, которого я увидел, был маленького роста и худой.
Le devoir que le matre nous a donné est difficile. Задание, которое дал нам учитель, трудное.
и может употребляться в таких словосочетаниях, как coute que coute (любой ценой), vaille que vaille (наудачу; будь что будет) и других. 
Употребление относительного местоимения quoi.
Местоимение quoi употребляется всегда с предлогом и является в предложении косвенным дополнением. Оно не может относиться к лицам (т.е. относится к неодушевленным предметам):
Elle ne comprends pas de quoi nous parlons. Она не понимает, о чем мы говорим.
Je ne sais pas avec quoi je vais écrire. Я не знаю, чем я буду писать.
Употребление относительных местоимений dont и оù.
1. Местоимение dont употребляется как косвенное дополнение к глаголу и существительному:
Le tableau dont nous parlons est très connu. Картина, о которой мы говорим, очень известна.
Je connais cet écrivain dont les romans sont si beaux. Я знаю этого писателя, романы которого так прекрасны.
Для замены существительного, обозначающего лицо, употребляются местоимения dont или de qui, а для замены существительного, обозначающего предмет, - только dont.
Примечание. - Местоимение dont не употребляется, если между определяемым словом и относительным местоимением стоит существительное с предлогом (см. таблицу, употребление сложного местоимения duquel).
2. Местоимение dont переводится обычно на русский язык местоимением "который" в различных падежах, кроме именительного. При переводе предложений с dont порядок слов в русском предложении не соответствует порядку слов во французском.
1. Если придаточное предложение с dont содержит, кроме него, только подлежащее и сказуемое, то в соответствующем русском предложении наблюдается следующий порядок слов:
1) подлежащее,
2) относительное местоимение,
3) сказуемое:
Je connais un jeune peintre dont les tableaux sont très beaux. Я знаю одного молодого художника, картины которого очень прекрасны.
2. Если в придаточном предложении имеется еще прямое дополнение, то при переводе в русском предложении порядок слов обычно такой:
1) прямое дополнение,
2) относительное местоимение,
3) подлежащее,
4) сказуемое:
J'ai rencontré l'étudiante dont je connais la famille. Я встретил студентку, семью которой я знаю.
В качестве относительного местоимения может употребляться наречие места où. Оно может заменять только существительные, обозначающие предметы (в этой функции оно никогда не относится к одушевленным предметам), и являющиеся в предложении обстоятельством места:
J'ai souvenu la ville où j'avais passé ma jeunesse. Я вспомнил город, где (в котором) провел юность.
Сложные относительные местоимения.
Сложные относительные местоимения употребляются как косвенные дополнения и могут заменять существительные, обозначающие как лица, так и предметы. Формы lequel, laquelle, lesquels, lesquelles употребляются обычно с различными предлогами: pour lequel, avec laquelle, sans lesquels, chez lesquelles и т.д.:
С`est Pierre avec lequel j'ai voyagé. Это Пьер, с которым я путешествовал.
Voici la maison dans laquelle j'habite. Вот дом, в котором я живу.
При употреблении этих местоимений с предлогами à и de происходит слияние этих предлогов с артиклями le, les по правилу образования слитного артикля (см. артикль). 
Таблица сложных относительных местоимений
	PRIVATE
Единственное число
	
	Множественное число
	

	Муж. род
	Жен. род
	Муж. род
	Жен. род

	PRIVATE
lequel
	PRIVATE
laquelle
	PRIVATE
lesquels
	PRIVATE
lesquelles

	duquel
	de laquelle
	desquels
	desquelles

	(de+lequel)
	
	(de+lesquels)
	(de+lesquelles)

	auquel
	laquelle
	auxquels
	auxquelles

	(+lequel)
	
	(+lesquels)
	(+lesquelles)


Le garçon auquel nous envoyons le télégramme, doit arriver bientot. Мальчик, которому мы посылаем телеграмму, должен скоро приехать.
Формы сложных местоимений duquel, de laquelle, desquels, desquelles обычно употребляются в предложении вместо местоимения dont, когда между существительным, которое должно заменить относительное местоимение, и этим местоимением стоит другое существительное с предлогом:
Voici la rivière au bord de laquelle nous avons passé l`été. Вот река, на берегу которой мы провели лето.
Voici un parc au fond duquel il y а une estrade. Вот парк, в глубине которого находится эстрада.
Примечание. - Сложные относительные местоимения с предлогами в случае замены существительного, обозначающее лицо, могут заменяться простым относительным местоимением qui с предлогами:
Voici la fillette pour laquelle (pour qui) j'ai acheté ce jouet. Вот девочка, для которой я купил эту игрушку.
L`homme auquel ( qui) j'ai téléphoné est parti. Человек, которому я позвонил, уехал.
Вопросительные местоимения. 

Pronoms interrogatifs
Bсe простые относительные местоимения, кроме dont и оù, могут быть вопросительными.
Qui вопросительное относится только к лицам и может быть:
1) подлежащим:
Qui dessine mieux? Кто рисует лучше?
2) прямым дополнением:
Qui téeléphonez-vous? Кому вы звоните?
3) косвенным дополнением:
Avec qui parlez-vous? С кем вы разговариваете?
4) именной частью сказуемого:
Qui est-elle? Кто она?
Que вопросительное относится только к неодушевленным предметам и является в предложении:
1) прямым дополнением: 

Que voulez-vous? Что вы хотите?
2) именной частью сказуемого: Que deviendrai-je? Что со мной будет? 

Quoi относится только к неодушевленным предметам и обычно употребляется с предлогом, являясь косвенным дополнением:
De quoi s`agit-il? О чём идёт речь?
А quoi pensez-vous? О чем вы думаете?
Avec quoi as-t-il fait ces jouets? Из чего он сделал эти игрушки?
Сложные относительные местоимения lequel, laquelle, auquel и другие, кроме duquel, могут быть в вопросительном предложении:
1) подлежащим:
Laquelle de ces jupes vous plait? Какая из этих юбок Вам нравится?
2) прямым дополнением:
Lequel de ces films avez-vous regardé? Который из этих фильмов вы посмотрели?
3) косвенным дополнением:
Auquel des amis as-tu donné cette casette? Кому (которому) из друзей ты дал эту кассету?
4) обстоятельством:
Dans lequel des cinémas projette-t-on ce film? В каком из кинотеатров демонстрируют этот фильм?
В разговорной речи широко распространены вопросительные обороты:
1. подлежащее (лицо):
Qui est-ce qui est parti? Кто ушёл?
2. подлежащее (предмет):
Qu'est-ce qui est arrivé? Что случилось?
3. дополнение (лицо):
Qui est-ce que vous attendez? Кого вы ждете?
4. дополнение (предмет):
Qu'est-ce que vous lisez? Что вы читаете?
Эти обороты всегда стоят в предложении на первом месте и после них нет инверсии.
Неопределенные местоименные прилагательные и местоимения
Во французском языке существуют:
1) неопределенные прилагательные, употребляющиеся перед существительными;
2) неопределенные местоимения, употребляющиеся самостоятельно.
Они дают только общее представление о качестве или количестве существительных, которые они определяют. 

Таблица неопределенных местоименных прилагательных и местоимений
	PRIVATE
Местоименные прилагательные
	
	Местоимения
	

	Ед. число
	Мн. число
	Ед. число
	Мн. число

	PRIVATE
aucun,-е
	
	PRIVATE
aucun,-e
	

	никакой,-aя
	
	никто
	

	PRIVATE
autre
	PRIVATE
autres
	PRIVATE
autre
	PRIVATE
autres

	другой,-ая
	другие
	другой,-ая
	другие

	PRIVATE
chaque
	
	PRIVATE
chacun,-е
	

	каждый,-ая
	
	каждый,-ая
	

	PRIVATE
meme
	PRIVATE
memes
	PRIVATE
meme
	PRIVATE
memes

	тот (та) же самый,-ая
	те же самые
	тот (та) же самый,-ая
	те же самые

	
	
	PRIVATE
on personne
	

	
	
	никто
	

	
	PRIVATE
plusieurs
	
	PRIVATE
plusieurs

	
	многие
	
	многие

	PRIVATE
quelque
	PRIVATE
quelques
	PRIVATE
quelqu'un,une
	PRIVATE
quelques-uns,-unes

	какой,-ая
	несколько
	кто-то
	некоторые,-нибудь

	
	
	PRIVATE
quelque chose
	

	
	
	что-нибудь, что-то
	

	
	
	PRIVATE
rien
	

	
	
	ничто, ничего
	

	PRIVATE
tel,-le
	PRIVATE
tels,telles
	
	

	такой,-ая
	такие
	
	

	PRIVATE
tout,-e
	PRIVATE
tous,toutes
	PRIVATE
tout
	PRIVATE
tous, toutes

	весь,вся
	все
	все
	все

	
	
	PRIVATE
tout le monde
	

	
	
	все
	


Особенности употребления некоторых неопределенных местоименных прилагательных.
1. С прилагательными aucun, chaque, plusieurs и quelque существительное употребляется без артикля:
Je n'ai aucun désir de le voir. У меня нет никакого желания видеть его.
Chaque enfant doit aller à l`école. Каждый ребёнок должен ходить в школу.
Plusieurs étudiants font du sport. Многие студенты занимаются спортом.
Donnez-moi quelque journal. Дайте мне какую-нибудь газету.
Donnez-moi quelques journaux. Дайте мне несколько газет.
2. При остальных неопределенных прилагательных существительное у потребляется с артиклем:
Elle viendra une autre fois. Она придёт в другой раз.
Les memes étudiants font les memes fautes. Одни и те же студенты делают те же самые ошибки.
Meme употребляется также после личного местоимения в значении "сам":
Elle a fait cette traduction elle-meme. Она сделала сама этот перевод.
3. Tout - прилагательное употребляется:
1) при существительном с определенным артиклем в значении "весь", "вся", "все":
Tout le monde va à la campagne. Все едут за город.
2) при существительном с неопределенным артиклем в значении "целый":
J`ai passé toute l`année en France. Я провел целый год во Франции.
3) при существительном без артикля в значении "каждый":
Tout étudaint apprend une lange étrangère. Каждый студент изучает иностранный язык.
Особенности употребления некоторых неопределенных местоимений.
Неопределенные местоимения указывают на лица и предметы самым общим, неопределенным образом. Они разнообразны по своей форме и значению. Местоимения с неопределенным значением Un, часто употребляемое с определенным артиклем, служит для выделения какого-то одного предмета: L'un des enfants. Один из детей. Без артикля un употребляется в выражении pas un (никто). Quelqu'un в единственном числе имеет только форму мужского рода. Формы множественного числа quelques-uns и quelques-unes, однако последняя употребляется значительно реже. Quelqu'un указывает на неопределенное лицо: Quelqu'un marche dans la cour. Кто-то ходит по двору. Certains (certaines) имеет то же неопределенное значение, что и quelqu'un: Certains ne mangent pas, ça nous étonne. Некоторые не едят, это нас удивляет. Quelque chose является местоимением среднего рода. Прилагательное, которое к нему относится, стоит в мужском роде и употребляется с предлогом de: J'ai trouvé quelque chose pour vous. Я нашел кое-что для вас. Quel chose de funeste se passait là. Там происходило что-то зловещее. Местоимения со значением количества Chacun (chacune) употребляется только в единственном числе, с именем существительным (местоимением) или без него. Chacun de nous le comprenait. Каждый из нас понимал это. Chacun doit passer cette preuve. Каждый должен пройти это испытание. Plusieurs имеет значение неопределенного множественного числа: Est-ce que tu as un copain? - J'en ai plusieurs. У тебя есть (какой-нибудь) приятель? - У меня их много (=Я имею многих своими приятелями). 

Неопределенное местоимение единственного числа tout употребляется как местоимение среднего рода и обозначает предметы вообще - "все" и женского рода не имеет:
Tout est clair. Всё ясно.
Elle a tout compris. Она всё поняла.
Во множественном числе это местоимение употребляется в мужском и женском роде и имеет формы tous и toutes (конечное s произносится). Tous и toutes обозначает совокупность лиц или предметов, обозначающих определенную группу:
Tous sont partis. Все уехали.
Toutes sont contentes. Все довольны.
Вместо tous может употребляется сложное местоимение tout le monde, которое имеет то же значение - "все":
Tous onts soif. Все хотят пить.
Tout le monde a soif. Все хотят пить.
Местоимения, выражающие отрицание
Personne употребляется в мужском роде, единственном числе: Personne n'est perdu. Никто не потерялся. В вопросительных предложениях и в некоторых придаточных personne не имеет отрицательного значения: Je ne crois que personne puisse le faire. Я не думаю, чтобы кто-нибудь смог это сделать. Rien употребляется чаще всего с ne или sans: Il ne fait rien. Он ничего не делает. Il part sans rien dire. Он уходит ничего не говоря. В вопросительных предложениях и в некоторых придаточных rien имеет значение что-то, что- нибудь: Avez-vous vu rien de si bean? Видели ли вы что-либо подобное по красоте? Aucun может иметь значение местоимений personne, rien или quelqu'un: Aucun d'eux ne peut le faire. Никто из них не может этого сделать. Nul имеет значение pas un и выступает всегда как подлежащее: Nul ne pouvait soutenir son regard. Никто не мог выдержать его взгляда. 

При употреблении неопределенных местоимений aucun, personne, rien в отрицательных предложениях второе отрицание pas не употребляется:
Je ne crois personne. Я никому не верю.
Elle ne comprend rien. Она ничего не понимает.
Aucun des étudiants n'a fait le devoir. Никто из студентов не выполнил задание.
Местоимения, выражающие идентичность, сходство, различие Meme (memes) употребляется с определенным артиклем: употребляется с определенным артиклем: Ce sont toujours les memes qui gagnent. Выигрывают всегда одни и те же. Cela revient au meme. Это одно и то же. Tel употребляется только в единственном числе: Tel rit vendredi, dimanche pleurera. Тот, кто смеется в пятницу, будет плакать в воскресенье. Autre употребляется всегда с артиклем или с de: Cédez votre tour à un autre. Уступите свою очередь (кому-нибудь) другому. Относительные неопределенные местоимения Quiconque употребляется только в единственном числе и может быть подлежащим или дополнением: Quiconque a étudié les marins comprendra ceci. Всякий, кто изучил моряков, поймет это. Qui может выступать также и как неопределенное местоимение: Qui vivra verra. Поживем - увидим (=Кто поживет - увидит). 

Служебное неопределенное местоимение on употребляется только в роли подлежащего при глаголе в 3-м лице единственного числа. На русский язык on не переводится, глагол при нем переводится 3-м лицом множественного числа (неопределенно-личной формой глагола):
On vous appelle. Вас зовут.
Однако on может заменить практически все лица: - On est de pauvres gens, avoua-t-il. - Мы бедные (несчастные) люди, - сознался он.
Глагол. Le verbe
Глагол - это часть речи, которая указывает на действие или состояние в самом широком смысле слова, т.е. она выражает действие как таковое (lire), состояние (dormir), движение (courir), существование (etre, exister), различные отношения (aimer, détester), переход из одного состояния в другое (blanchir). 

1. Во французском языке, как и в русском, глаголы изменяются по лицам, числам, временам и наклонениям.
2. Глаголы делятся на переходные и непереходные. Глаголы, которые могут иметь прямое дополнение, называются прямо-переходными:
Les éléves font l`exercice. Ученики выполняют задание.
Переходные глаголы, которые могут иметь только косвенное дополнение, называются косвенно-переходными:
Lucie raconte à son amie. Люси рассказывает о (своей) подруге.
Il pense à ses examens. Он думает о (своих) экзаменах.
Глаголы, которые не могут иметь дополнения, называются непереходными:
Le garçon court vite. Мальчик бежит быстро.
Partez-vous demain. Вы уезжаете завтра?
Разграничение между переходными и непереходными глаголами не является абсолютным и некоторые глаголы непереходные могут употребляться как переходные (sortir). Французские глаголы могут быть самостоятельными, т.е. такими, которые не утратили свое лексическое значение (penser, marcher), вспомогательными, служащими для образования сложных форм (avoir, etre) и полувспомогательными, т.е. такими, которые не утратили свое лексическое значение, но служат для образования глагольных оборотов (devoir, faire, laisser). 

Глаголы, употребляющиеся только в третьем лице единственного числа, называются безличными. Они всегда употребляются с безличным местоимением il, которое на русский язык не переводится:
Il pleut. Идёт дождь.
Il neige. Идет снег.
Il faut. Нужно.
Некоторые личные глаголы могут употребляться как безличные:
faire:
Il fait mauvais. Плохая погода.
Il fail beau. (Стоит) хорошая погода.
Il fail chaud. Жарко.
avoir:
il у а имеется, есть
etre:
Il est midi. (Сейчас) 12 часов дня.
Il est inutile. Безполезно.
arriver:
Il est arrivé un malheuer. Случилось несчастье.
manquer:
Il me manque toujours de l`argent. Мне всегда не хватает денег.
sembler:
Il semble que. Кажется, что.
Наклонения французского языка
Наклонение выражает отношение действия к действительности. Французские глаголы, в отличие от русских, имеют четыре наклонения:
	PRIVATE
Indicatif
	изъявительное

	Impératif
	повелительное

	Conditionnel
	условное

	Subjonctif
	сослагательное


Наклонения имеют несколько форм времени. Время глагола указывает, относится ли действие к настоящему, прошедшему или будущему времени.
Изъявительное наклонение выражает реальное действие, которое уже происходило, происходит или произойдет.
Формы спряжения глаголов
Во французском языке различают три формы глагола: активную, пассивную и возвратную.
1. В активной форме подлежащее совершает действие, выраженное глаголом.
Активную форму имеют переходные и непереходные глаголы:
Les ouvriers travaillent. Рабочие работают.
Les riches boivent du champagne. Богатые пьют шампанское.
2. В пассивной форме действие совершается дополнением глагола, подлежащее же только испытывает это действие.
Пассивную форму могут иметь только прямо-переходные глаголы:
Les fautes sont corrigées par le professeur. Ошибки исправлены преподавателем.
3. В возвратной форме глаголы спрягаются с двумя местоимениями того же лица, причем, первое местоимение является подлежащим, а второе - дополнением:
Je me peigne. Я причёсываюсь.
Elle se promène. Она гуляет.
Bсe возвратные глаголы спрягаются в сложных временах с глаголом etre.
Деление глаголов на группы по типам спряжения
Во французском языке глаголы по типу спряжения делятся на три группы.
К I группе относятся все глаголы, оканчивающиеся в неопределенной форме на -er (кроме aller и envoyer).
Ко II группе относятся глаголы, оканчивающиеся в неопределенной форме на -ir и имеющие суффикс -iss- во множественном числе настоящего времени (Indicatif présent) и во всех временах, от него образующихся.
К III группе относятся глаголы, оканчивающиеся в неопределенной форме на -er, -re, -oir, а также те глаголы на -ir, которые не имеют суффикса -iss- во множественном числе présent. Эти глаголы не имеют общей модели спряжения и называются неправильными
Времена французского глагола
Времена глагола делятся на простые и сложные. Простые времена образуются без помощи вспомогательного глагола:
Il apprend le français. Он изучает французский.
Сложные времена образуются с помощью глагола avoir или etre, которые в этом случае имеют вспомогательное значение:
Marie a appris une règle nouvelle. Мария выучила новое правило.
Elle est partie. Она ушла.
Таблица простых и сложных времен
	PRIVATE
Наклонение
	Простые времена
	Сложные времена

	Indicatif
	Présent
	Passé composé

	PRIVATE
Imparfait
	Plus-que-parfait
	

	Pass simple
	
	

	Futur simple
	
	

	Futur dans le passé
	
	

	Conditionnel
	Conditionnel présent
	Conditionnel passé

	Subjonctif
	Subjonctif présent
	Subjonctif passé


Indicatif présent
1. Indicatif présent глаголов I и II группы образуется от основы неопределенной формы глагола и окончаний présent (см. спряжение глагола):
	PRIVATE
I группа
	
	II группа

	PRIVATE
-е
	-ons
	PRIVATE
-is
	-iss-ons

	-es
	-ez
	-is
	-iss-ez

	-e
	-ent
	-it
	-iss-ent

	dans-er je dans-e
	
	fin-ir je fin-is

	nous dans-ons
	
	nous fin-iss-ons


У глаголов II группы во множественном числе между основой и окончанием появляется суффикс -iss-.
2. Большинство глаголов III группы имеют чередование основ и следующие окончания (см. спряжение глаголов): 

	PRIVATE
-s, -х, -e
	-ons
	PRIVATE
-s, -х, -es
	-ez
	PRIVATE
-t, -t, -e
	-ent


	PRIVATE
je apprend-s
	PRIVATE
je connai-s
	PRIVATE
pouv-oir
	PRIVATE
ouvr-ir

	apprend-re
	connait-re
	je peu-x
	j'ouvr-e

	nous appren-ons
	nous
	nous
	nous

	ils apprenn-ent
	connaiss-ons
	pouv-ons
	ouvr-ons


Употребление: подобно настоящему времени в русском языке, présent de l'indicatif обозначает: 1) действие в момент речи: Je fais mes études à l'école. Я учусь в школе. 2) действие, истинное во все времена: La Terre est une planète. Земля - планета. 3) обычное действие или явление: En automne il pleut souvent. Осенью часто идет дождь. Présent de l'indicatif может также выражать: 1) действие в будущем, представляемое как уже решенное, не вызывающее сомнений: Nous partons lundi. Мы уезжаем в понедельник. 2) действие в прошлом, для придания рассказу большей живости: Je perds patience et je réponds... (И тут) я теряю терпение и отвечаю... В придаточных условия présent de l'indicatif употребляется вместо futur simple. 
Passé simple Простое прошедшее время 
Употребление: Passé simple обозначает законченное в прошлом действие и в разговорной речи не употребляется. Оно употребляется в книгах, рассказах, изложениях: La Comédie-Française fut fondée en 1680 par ordre de Louis XIV. Театр "Комеди Франсез" был основан в 1680 г. по приказу Людовика XIV. 

1. Passé simple глаголов I и II группы образуется от основы неопределенной формы глагола и окончаний passé simple (см. таблицу спряжения глаголов):
	PRIVATE
I г р у п п а
	
	II г р у п п а
	

	PRIVATE
-аi
	-imes
	PRIVATE
-is
	-mes

	-as
	-ites
	-is
	-tes

	-a
	-irent
	-it
	-irent

	dans-er
	je dans-ai
	fin-ir
	je fin-is

	nous dans-imes
	
	nous fin-imes
	


2. Большинство глаголов III группы имеют измененную основу (кроме глагола vouloir и подгруппы глаголов на -endre, -ondre) и следующие окончания (см. спряжение глаголов):
	PRIVATE
-is
	-imes
	PRIVATE
-us
	-imes

	-is
	-ites
	-us
	-ites

	-it
	-irent
	-ut
	-urent


Глаголы, оканчивающиеся в неопределенной форме на -endre, -ondre, -uire, -ir, -rе, принимают в окончании гласный i. Исключения: courir, mourir, lire, vivre, принимающие u.
Глаголы, оканчивающиеся в неопределенной форме на -oir, -oire, -atre, -aire, принимают в окончании гласный u. Исключения: s'asseoir, voir, принимающие i.
	PRIVATE
répond-re
	PRIVATE
tradui-re
	PRIVATE
connait-re
	PRIVATE
dev-oir

	je répond-is
	je tradui-s-is
	je conn-us
	je d-us

	nous répond-mes
	nous tradui-s-imes
	nous conn-umes
	nous d-umes


Imparfait 

Прошедшее время несовершенного вида
Употребление: Imparfait выражает прошедшее незаконченное действие. Оно может также выражать действие: 1) повторявшееся в прошлом: Chaque fois elle me faisait attendre. Каждый раз она заставляла меня ждать. 2) одновременное с другим прошедшим действием: Martine lisait quand je suis entré dans la salle. Мартина читала, когда я вошел в комнату. Глагол etre образует imparfait от основы инфинитива: j'étaisétais.tais. 

Imparfait глаголов всех групп образуется от основы 1-го лица множественного числа présent и окончаний imparfait (см. спряжение глагола):
	PRIVATE
-аis
	PRIVATE
-ions

	-ais
	-iez

	-ait
	-aient

	PRIVATE
nous dans-ons - je dans-ais
	

	nous finiss-ons - je finiss-ais
	

	nous appren-ons - j`appren-ais
	


Futur simple
Futur simple обозначает действие в будущем: Je viendrai vous voir demain. Завтра я приду к вам. Форма 2-го лица множественного и единственного числа futur simple может использоваться, вместо повелительного наклонения, для выражения приказа или просьбы: Demain, tu iras chez ta cousine et lui diras de venir me voir. Завтра ты пойдешь к своей двоюродной сестре и скажешь, чтобы она пришла ко мне. 

Futur simple (простое будущее время) глаголов всех групп образуются от неопределенной формы глагола и окончаний futur simple (см. спряжение глагола):
	PRIVATE
-ai
	PRIVATE
-ons

	-as
	-ez

	-а
	-ont

	PRIVATE
dessiner - je dessiner-ai
	

	finir - je finir-ai
	

	partir - je partir-ai
	


Глаголы III группы, оканчивающиеся на -re, теряют конечное -е немое: prendre - je prendrai, répondre - je répondrai.
Следующие глаголы имеют особые формы:
	PRIVATE
Infinitif
	Futur simple

	PRIVATE
aller
	PRIVATE
j'irai

	avoir
	j'aurai

	courir
	je courrai

	envoyer
	j'enverrai

	etre
	je serai

	faire
	je ferai

	PRIVATE
mourir
	PRIVATE
je mourrai

	pouvoir
	je pourrai

	recevoir
	je recevrai

	savoir
	je saurai

	venir
	je viendrai

	voir
	je verrai

	vouloir
	je voudrai


Futur dans le passé
Futur dans le passé (будущее время в прошлом) указывает на действие, будущее по отношению к прошлому, и употребляется чаще всего в придаточных дополнительных, когда глагол главной части стоит в одном из прошедших времен: Il a confirmé qu'il nous aiderait. Он подтвердил, что поможет нам. 
Futur dans le passé глаголов всех групп образуется, как и futur simple, от неопределенной формы глагола и следующих окончаний:
	PRIVATE
-ais
	-ions

	-ais
	-iez

	-ait
	-aient


Все особенности образования futur simple свойственны также futur dans la passé:
	PRIVATE
Futur simple
	Futur dans le passé, Conditionnel présent

	PRIVATE
j'irai
	PRIVATE
j'irais

	j'aurai
	j'aurais

	je courrai
	je courrais

	j'enverrai
	j'enverrais

	je serai
	je serais

	je ferai
	je ferais

	je mourrai
	je mourrais

	je pourrai
	je pourrais

	je recevrai
	je recevrais

	je saurai
	je saurais

	je viendrai
	je viendrais

	je verrai
	je verrais

	je voudrai
	je voudrais


Повелительное наклонение (Mode impératif)
Повелительное наклонение выражает, главным образом, приказ. Оно может выражать также просьбу, совет, приглашение: Sortez immédiatement! Выходите немедленно! (приказ) Passez-moi, s'il vous plait, le sel. Передайте мне, пожалуйста, соль. (просьба) Faites bien attention à cet homme! Будьте внимательны с этим человеком! (совет) Passons dans mon cabinet! Пройдемте в мой кабинет! (приглашение) 

Impératif образуется от Indicatif présent следующим образом:
1. У глаголов I группы от 2-го лица единственного числа отбрасывается окончание -s, а формы 1 и 2-го лица множественного числа совпадают с соответствующими лицами Indicatif présent :
2-е л. ед. числа: tu racontes - raconte рассказывай
1-e л. мн. числа: nous racontons - racontons расскажем
2-е л. мн. числа: vous racontez - racontez расскажите
2. У глаголов II и III группы формы Impératif совпадают в основном с соответствующими формами présent:
	PRIVATE
2-е л. ед. числа:
	1-e л. мн. числа:
	2-e л. мн. числа:

	PRIVATE
tu finis - finis
	PRIVATE
nous finissons - finissons
	PRIVATE
vous finissez - finissez

	tu apprends - apprends
	nous apprenons - apprenons
	vous apprenez - apprenez

	tu viens - viens
	nous venons - venons
	vous venez - venez


Но: tu ouvres - ouvre.
Формы Impératif возвратных глаголов возвратных глаголов 
	PRIVATE
Lave-toi! 

Lavons-nous!
Lavez-vous!
	Ne te lave pas! 

Ne nous lavons pas!
Ne vous lavez pas!


Особые формы
avoir: aie, ayons, ayez etre: sois, soyons, soyez savoir: sache, sachons, sachez
Условное наклонение
Mode conditionnel
Условное наклонение указывает на возможное, предполагаемое или желаемое действие, зависящее от каких-либо условий. Во французском языке это наклонение имеет две временные формы: сonditionnel présent и сonditionnel passé . Сonditionnel présent (настоящее время условного наклонения) образуется при помощи основы будущего времени + окончания imparfait (см. также Futur dans le passé). Оно употребляется в главной части сложного предложения, когда условие, выраженное придаточным с союзом si, относится к настоящему или будущему: Si j'avais le temps, j'irais voir mon ami. Если бы у меня было время, я бы навестил моего друга. Сonditionnel présent глаголов avoir (иметь) и etre (быть) 

	PRIVATE
avoir
	etre

	j'aurais 

tu aurais
il (elle) aurait
nous aurions
vous auriez
ils (elles) auraient
	je serais 

tu serais
il (elle) serait
nous serions
vous seriez
ils (elles) seraient


Сonditionnel passé (прошедшее время условного наклонения) образуется при помощи conditionnel présent глагола avoir или etre + participe passé спрягаемого глагола: j'aurais fait; je serais venu Сonditionnel passé употребляется в главной части сложного предложения, когда условие, выраженное придаточным с союзом si, относится к прошлому. Эта временная форма всегда обозначает неосуществимое действие, поскольку условие, от которого зависит это действие, не реализовалось: Si j'avais eu le temps hier, je serais allé voir mon ami. Если бы вчера у меня было время, я бы навестил моего друга. 
Употребление времен и наклонений после условного союза si
Если в главной части сложного предложения употребляется сonditionnel présent, то глагол придаточного условного, вводимого при помощи si, стоит в imparfait de l'indicatif: S'il faisait beau, j'irais à la campagne. Если бы была хорошая погода, я поехал бы за город. Если в главной части употребляется conditionnel passé, то в придаточной ему соответствует plus-que-parfait de l'indicatif: S'il avait fait beau hier, je serais allé à la campagne. Если бы вчера была хорошая погода, я поехал бы за город. Когда условие, содержащееся в придаточной части, является реальным, т.е. действие выглядит как совершенно возможное, в главной части предложения употребляется futur simple, а в придаточной - présent de l'indicatif: S'il fait beau, j'irai à la campagne. Если будет хорошая погода, я поеду за город.
Mode subjonctif
Сослагательное наклонение
Сослагательное наклонение указывает на действие предполагаемое, желаемое, сомнительное. Оно представляет его сквозь призму видения говорящего. Subjonctif может выражать также реальное действие, по поводу которого говорящий выносит свое суждение, оценку. Subjonctif имеет четыре времени (présent, imparfait, passé, plus-que-parfait), из которых наиболее употребительными являются présent du subjonctif и passé du subjonctif. Образование временных форм Subjonctif и их значение 

Subjonctif présent большинства глаголов всех групп образуется от основы 3-го лица множественного числа Indicatif présent и окончаний Subjonctif présent (см. таблицу спряжения глаголов):
	PRIVATE
-e
	PRIVATE
-ions

	-es
	-iez

	-e
	-ent

	PRIVATE
ils march-ent
	PRIVATE
que je march-е

	ils finiss-ent
	que je finiss-e

	ils apprenn-ent
	que j` apprenn-e


Présent du subjonctif вспомогательных глаголов 
avoir
	PRIVATE
que j'aie 

que tu aies
qu'il (elle) ait
	que nous ayons 

que vous ayez
qu'ils (elles) aient


etre
	PRIVATE
que je sois 

que tu sois
qu'il (elle) soit
	que nous soyons 

que vous soyez
qu'ils (elles) soient


Глаголы III группы faire, pouvoir, savoir, aller, vouloir изменяют основу при образовании Subjonctif présent.
Глаголы prendre, venir, tenir, recevoir и производные от них, хотя и образуют Subjonctif présent по общему правилу, имеют чередование основ в спряжении:
	PRIVATE
faire
	pouvoir
	
	
	
	savoir

	que je fasse
	que je puisse
	
	
	
	que je sache

	aller
	
	
	vouloir
	
	

	que j'aille
	
	
	que je veuille
	
	

	que nous allions
	
	
	que nous voulions
	
	

	que vous alliez
	
	
	que vous vouliez
	
	

	qu'ils aillent
	
	
	qu'ils veuillent
	
	

	prendre
	
	venir
	
	recevoir
	

	que je prenne
	
	que je vienne
	
	que je reoive
	

	que nous prenions
	
	que nous venions
	
	que nous recevions
	

	que vous preniez
	
	que vous veniez
	
	que vous receviez
	

	qu'ils prennent
	
	qu'ils viennent
	
	qu'ils reoivent
	


Образование сложных времен
Все сложные времена образуются при помощи participe passé спрягаемого глагола и вспомогательного глагола avoir или etre (см. таблицу спряжения глаголов).
1. Passé composé образуется из présent вспомогательного и participe passé спрягаемого глагола:
	PRIVATE
j'ai passé
	j'ai appris

	j'ai fini
	je suis venu(-e)


2. Plus-que-parfait образуется из imparfait вспомогательного и participe passé спрягаемого глагола:
	PRIVATE
j'avais passé
	j'avais appris

	j'avais fini
	j'etais venu(-e)


3. Conditionnel passé образуется из Conditionnel présent вспомогательного и participe passé спрягаемого глагола:
	PRIVATE
j'aurais passé
	j'aurais appris

	j'aurais fini
	je serais venu(-e)


4. Subjonctif passé образуется из Subjonctif présent вспомогательного глагола и participe passé спрягаемого глагола:
	PRIVATE
que j'aie passé
	que j'aie appris

	que j'aie fini
	que je sois venu(-e)


Большинство глаголов спрягаются в сложных временах с глаголом avoir. 

С глаголом etre спрягаются:
1. возвратные глаголы,
2. глаголы в пассивной форме,
3. следующие непереходные глаголы:
	PRIVATE
aller
	идти
	naitre
	рождаться

	arriver
	прибывать
	mourir
	умирать

	venir
	приходить
	monter
	подниматься

	partir
	уезжать
	descendre
	спускаться

	entrer
	входить
	rester
	оставаться

	sortir
	выходить
	tomber
	падать


и производные от некоторых из них.
Глагол avoir
	PRIVATE
Indicatif
	
	
	

	Présent
	Passé simple
	Passé composé
	Impratif

	j'ai
	j'eus
	j'ai eu
	aie!

	tu as
	tu eus
	tu as eu
	ayons!

	il a
	il eut
	il a eu
	ayez!

	nous avons
	nous emes
	nous avons eu
	

	vous avez
	vous etes
	vous avez eu
	

	ils ont
	ils eurent
	ils ont eu
	

	Imparfait
	Futur simple
	Plus-que-parfait
	Participe

	j'avais
	j'aurai
	j'avais eu
	ayant (Présent)

	tu avais
	tu auras
	tu avais eu
	eu (Passé)

	il avait
	il aura
	il avait eu
	

	nous avions
	nous aurons
	nous avions eu
	

	vous aviez
	vous aurez
	vous aviez eu
	

	ils avaient
	ils auront
	ils avaient eu
	

	Conditionnel
	
	Subjonctif
	

	Présent
	Passé
	Présent
	Passé

	j'aurais
	j'aurais eu
	que j'aie
	que j'aie eu

	tu aurais
	tu aurais eu
	que tu aie
	que tu aies eu

	il aurait
	il aurait eu
	qu'il ait
	qu'il ait eu

	nous aurions
	nous aurions eu
	que nous ayons
	que nous ayons eu

	vous auriez
	vous auriez eu
	que vous ayez
	que vous ayez eu

	ils auraient
	ils auraient eu
	qu'ils aient
	qu'ils aient eu


Глагол etre
	PRIVATE
Глагол есть - eetre - самый любимый и популярный у французов. Они его вставляют во все предложения, где нет других полнозначных глаголов. Если вы хотите правильно и грамотно говорить по-французски, обязательно выучите спряжение глагола etre и не забывайте употреблять его, когда это необходимо.


	PRIVATE
Indicatif
	
	
	

	Présent
	Passé simple
	Passé Сomposé
	Impératif

	je suis
	je fus
	j'aiété
	sois!

	tu es
	tu fus
	tu as été
	soyons!

	il est
	il fut
	il a été
	soyez!

	nous sommes
	nous fumes
	nous avons été
	

	vous etes
	vous futes
	vous avez été
	

	ils sont
	ils furent
	ils ont été
	

	Imparfait
	Futur simple
	Plus-que-parfait
	Participe

	j'étais
	je serai
	j'avais été
	étant (Présent)

	tu étais
	tu seras
	tu avais été
	été (Passé)

	il était
	il sera
	il avait été
	

	nous étions
	nous serons
	nous avions été
	

	vous étiez
	vous serez
	vous aviez été
	

	ils étaient
	ils seront
	ils avaient été
	

	Conditionnel 
	
	Subjonctif
	

	Présent
	Passé
	Présent
	Passé

	je serais
	j'aurais été
	que je sois
	que j'aie été

	tu serais
	tu aurais été
	que tu sois
	que tu aies été

	il serait
	il aurait été
	qu'il soit
	qu'il ait été

	nous serions
	nous aurions été
	que nous soyons
	que nous ayons été

	vous seriez
	vous auriez été
	que vous soyez
	que vous ayez été

	ils seraient
	ils auraient été
	qu'ils soient
	qu'ils aient été


Глаголы первой группы
Глагол parler
	PRIVATE
Indicatif
	
	
	

	Présent
	Passé simple
	Passé composé
	Impératif

	je parle
	je porlai
	j'ai parlé
	parle!

	tu parles
	tu parlas
	tu as parlé
	parlons!

	il parle
	il parla
	il a parlé
	parlez!

	nous parlons
	nous parlimes
	nous avons parlé
	

	vous parlez
	vous parlites
	vous avez parlé
	

	ils parlent
	ils parlirent
	ils ont parlé
	

	Imparfait
	Futur simple
	Plus-que-parfait
	Participe

	je parlais
	je parlerai
	j'avais parlé
	parlant (Présent)

	tu parlais
	tu parleras
	tu avais parlé
	parlé (Passé)

	il parlait
	il parlera
	il avait parlé
	

	nous parlions
	nous parlerons
	nous avions parlé
	

	vous parliez
	vous parlerez
	vous aviez parlé
	

	ils parlaient
	ils parleront
	ils avaient parlé
	

	Conditionnel
	
	Subjonctif
	

	Présent
	Passé
	Présent
	Passé

	je parlerais
	j'aurais parlé
	que je parle
	que j'aie parlé

	tu parlerais
	tu aurais parlé
	que tu parles
	que tu aies parlé

	il parlerait
	il aurait parlé
	qu'il parle
	qu'il ait parlé

	nous parlerions
	nous aurionsparlé
	que nous parlions
	que nous ayons parlé

	vous parleriez
	vous auriez parlé
	que vous parliez
	que vous ayez parlé

	ils parleraient
	ils auraient parlé
	qu'ils parlent
	qu'ils aient parlé


Особенности спряжения некоторых глаголов I группы:
1. Глаголы, оканчивающиеся в неопределенной форме на -ger, принимает -е немое перед буквами a, o:
	PRIVATE
diriger
	руководить
	je dirigeais
	nous dirigeons


2. Глаголы, оканчивающиеся в неопределенной форме на -cer, принимают ç перед a, o:
	PRIVATE
commencer
	начинать
	je commençais
	nous commençons


3. Глаголы, оканчивающиеся в неопределенной форме на -eler, -eter, удваивают l и t перед немым слогом:
	PRIVATE
appeler
	звать
	j'appelle
	j'appellerai

	jeter
	бросать
	je jette
	je jetterai


Примeчaние. Несколько глаголов, из которых самый употребительный acheter, не удваивают согласную, но предшествующее ей -e принимает в написании accent grave :
	PRIVATE
acheter
	покупать
	j'achète
	j'achterai


Глаголы II группы
Глагол finir
	PRIVATE
Indicatif
	
	
	

	Présent
	Passé simple
	Passé composé
	Impératif

	je finis
	je finis
	j'ai fini
	finis!

	tu finis
	tu finis
	tu as fini
	finissons!

	il finit
	il finit
	il a fini
	finissez!

	nous finissons
	nous finimes
	nous avons fini
	

	vous finissez
	vous finites
	vous avez fini
	

	ils finissent
	ils finirent
	ils ont fini
	

	Imparfait
	Futur simple
	Plus-que-parfait
	Participe

	je finissais
	je finirai
	j'avais fini
	finissant (Présent)

	tu finissais
	tu finiras
	tu avais fini
	fini (Passé)

	il finissait
	il finira
	il avait fini
	

	nous finissions
	nous finirons
	nous avions fini
	

	vous finissiez
	vous finirez
	vous aviez fini
	

	ils finissaient
	ils finiront
	ils avaient fini
	

	Conditionnel
	
	Subjonctif
	

	Présent
	Passé
	Présent
	Passé

	je finirais
	j'aurais fini
	que je finisse
	que j'aie fini

	tu finirais
	tu aurais fini
	que tu finisses
	que tu aies fini

	il finirait
	il aurait fini
	qu'il finisse
	qu'il ait fini

	nous finirions
	nous aurions fini
	que nous finissions
	que nous ayons fini

	vous finiriez
	vous auriez fini
	que vous finissiez
	que vous ayez fini

	ils finiraient
	ils auraient fini
	qu'ils finissent
	qu'ils aient fini


Глаголы третьей группы
Глагол vendre
	PRIVATE
Indicatif
	
	
	

	Présent
	Passé simple
	Passé composé
	Impératif

	je vends
	je vendis
	j'ai vendu
	vends!

	tu vends
	tu vendis
	tu as vendu
	vendons!

	il vend
	il vendit
	il a vendu
	vendez!

	nous vendons
	nous vendimes
	nous avons vendu
	

	vous vendez
	vous vendites
	vous avez vendu
	

	ils vendent
	ils vendirent
	ils ont vendu
	

	Imparfait
	Futur simple
	Plus-que-parfait
	Participe

	je vendais
	je vendrai
	j'avais vendu
	vendant (Présent)

	tu vendais
	tu vendras
	tu avais vendu
	vendu (Passé)

	il vendait
	il vendra
	il avait vendu
	

	nous vendions
	nous vendrons
	nous avions vendu
	

	vous vendiez
	vous vendrez
	vous aviez vendu
	

	ils vendaient
	ils vendront
	ils avaient vendu
	

	Conditionnel
	
	Subjonctif
	

	Présent
	Passé
	Présent
	Passé

	je vendrais
	j'aurais vendu
	que je vende
	que j'aie vendu

	tu vendrais
	tu aurais vendu
	que tu vendes
	que tu aies vendu

	il vendrait
	il aurait vendu
	qu'il vende
	qu'il ait vendu

	nous vendrions
	nous aurions vendu
	que nous vendions
	que nous ayons vendu

	vous vendriez
	vous auriez
	que vous vendiez
	que vous ayez vendu

	ils vendraient
	ils auraient vendu
	qu'ils vendent
	qu'ils aient vendu


Спряжение возвратных глаголов
Глагол se lever
	PRIVATE
Indicatif
	
	
	

	Présent
	Passésimple
	Passé composé
	Impératif

	je me lève
	je me levai
	je me suis levé(-e)
	lève-toi!

	tu te lèves
	tu le levas
	tu t'es levé(-e)
	levons-nous!

	il se lève
	il se leva
	il s'est levé, elle s'est levé
	levez-vous!

	nous nous levons
	nous nous levimes
	nous nous sommes levés(-éеs)
	

	vous vous levez
	vous vous levites
	vous vous etes levées (-ées)
	

	ils se lèvent
	ils se levirent
	ils se sont leves, elles se sont levées
	

	Imparfait
	Futur simple
	Plus-que-parfait
	Participe

	je me levais
	je me laverai
	je m'étais levé(-ée)
	se levant levé

	tu te levais
	tu te laveras
	tu t'étais levé (-ée)
	(-ée,-és,-ées)

	il se levait
	il se lavera
	PRIVATE
il s'était levé
	

	
	
	elle s'était levé
	

	nous nous levions
	nous nous leverons
	nous nous étions levés(-ées)
	

	vous vous leviez
	vous vous leverez
	vous vous étiez levés(-ées)
	

	ils se levaient
	ils se leveront
	PRIVATE
ils s'étaient levés
	

	
	
	elles s'étaient levées
	

	Conditionnel
	
	Subjonctif
	

	Présent
	Passé
	Présent
	Passé

	je me leverais
	je me serais lev(-ée)
	que je me lève
	que je me sois levé(-ée)

	tu te leverais
	tu te serais levé(-ée)
	que tu te lèves
	que tu te sois levé (-ée)

	il se leverait
	il se serait levé
	qu'il se lève
	qu'il se soit levé

	
	elle se serait levée 
	
	qu'elle se soit levéе

	nous nous leverions
	nous nous serions levions
	que nous nous levès (-ées)
	que nous nous soyons levés (-ées)

	vous vous leveriez
	vous vous seriez levés
	que vous vous leviez
	que vous vous soyez levés (-ées)

	ils se leveraient
	ils se seraient levés
	qu'ils se lèvent
	qu'ils se soient levés

	
	elles se seraient levées
	
	qu'elles se soient levées


Пассивная форма глагола. 

Forme passive du verbe
При спряжении глаголов в пассивной форме подлежащее не совершает действия, а только испытывает его со стороны косвенного дополнения. Исполнителем же действия является это дополнение.
Пассивная форма образуется при помощи глагола etre и participe passé спрягаемого глагола (См. Спряжение глаголов в пассивной форме).
Participe passé согласуется в роде и числе с подлежащим. Время пассивной формы глагола определяется по времени вспомогательного глагола etre.
Косвенное дополнение присоединяется обычно к глаголу предлогами par или de.
Последний употребляется, если глагол выражает чувство или состояние:
Maman achète les journaux. Мама покупает газеты.
Les journaux sont achetés par maman. Газеты куплены (покупаются) мамой.
Les étudiants aiment leur professeur. Студенты любят своего преподавателя.
Le professeur est aimé de ses étudiants. Преподаватель любим своими студентами.
La neige couvre la terre. Снег покрывает землю.
La terre est couverte de neige. Земля покрыта снегом.
При переходе из активной формы в пассивную прямое дополнение становится подлежащим, а подлежащее - косвенным дополнением:
Активная форма (Forme active): 
Le garçon a fait son devoir. Мальчик выполнил своё задание.
Пассивная форма (Forme passive): 
Le devoir a été fait par le garçon. Задание было выполнено мальчиком.
Если в активной форме глагола подлежащее выражено неопределенно-личным местоимением on, то в пассивной форме косвенное дополнение отсутствует:
On orne l`arbre de Noel. Украшают ёлку.
L`arbre de Noel est ornée. Ёлка украшена.
Если дополнение выражает орудие действия, то оно присоединяется обычно предлогом avec :
La lettre est écrite avec un crayon. Письмо написано карандашом.
Спряжение глаголов в пассивной форме
Глагол etre faim
	PRIVATE
Indicatif 
	
	
	

	Présent
	Passé simple
	Passé compose
	Impératif

	je suis faim(-e)
	je fus faim(-e)
	j'ai été faim(-e)
	sois aim!

	tu es faim(-e)
	tu fus faim(-e)
	tu as été faim(-e)
	soyons aims!

	il est faim
	il fut faim
	il a été faim
	soyez aims!

	elle est faime
	elle fut faime
	elle a été faime
	

	nous sommes faims(-es)
	nous fumes faims(-es)
	nous avons été faims(-es)
	

	vous etes faims (-es)
	vous futes faims(-es)
	vous avez été faims(-es)
	

	ils sont faims
	ils furent faims
	ils ont été faims
	

	elles sont faimes
	elles furent faimes
	elles ont été faimes
	

	Imparfait
	Futur simple
	Plus-que-parfait
	Participe

	j'étais faim(-е)
	je serai faim(-e)
	j'avais été faim(-e)
	étant faim (-e,-s,-es) (Présent)

	tu étais faim(-e)
	tu seras faim(-e)
	tu avais été faim(-e)
	faim (-e,-s,-es) (Pass)

	il était faim
	il sera faim
	il avait été faim
	

	elle était faime
	elle sera faime
	elle avait été faime
	

	nous étions faims (-es)
	nous serons faims (-es)
	nous avions été faims (-es)
	

	vous étiez faims (-es)
	vous serez faims (-es)
	vous aviez été faims(-es)
	

	ils étaient faims
	ils seront faims
	ils avaient été faims
	

	elles étaient faimes
	elles seront faimes
	elles avaient été faimes
	

	Conditionnel
	
	Subjonctif
	

	Présent
	Passé
	Présent
	Passé

	je serais faim(-e)
	j'aurais été faim(-e)
	que je sois faim(-e)
	que j'aie été faim(-e)

	tu serais faim(-e)
	tu aurais été faim(-e)
	que tu sois faim(-e)
	que tu aies été faim(-e)

	il serait faim
	il aurait été faime
	qu'il soit faime
	qu'il ait été faime

	elle serait faime
	elle aurait été faime
	qu'elle soit faime
	qu'elle ail été faime

	nous serions faims(-es)
	nous aurions été faims(-es)
	que nous soyons faime(-es)
	que nous ayons été faime(-es)

	vous seriez faims(-es)
	vous auriez été faims(-es)
	que vous soyez faims(-es)
	que vous ayez été faims (-es)

	ils seraient faims
	ils auraient été faims
	qu'ils soient faims
	qu'ils aient été faims

	elles seraient faimes
	еlles auraient été faimes
	qu'elles soient faimes
	qu'elles aient été faimes


Отрицательная форма глагола. 

Forme negative du verbe
1. Отрицательная форма глагола образуется при помощи отрицания ne ... pas, причем ne ставится перед глаголом, а pas - после глагола; в сложных временах ne ставится перед вспомогательным глаголом, pas - после вспомогательного глагола.
Présent:
Je ne parle pas français. Я не говорю по французски.
Passé composé:
Je n'ai jamais parlé français. Я никогда не говорил по французски.
2. У местоименных глаголов ne ставится между двумя местоимениями; pas в простых временах - после глагола:
Présent:
Je ne mе lave pas. Я не умываюсь.
а в сложных - после вспомогательного глагола, перед participe passé.
Passé composé:
Je ne me suis pas lavé. Я не умывался.
3. Вторая часть отрицания - pas может быть заменена другим отрицательным словом: plus, point, rien, jamais, personne и др.; однако, эти слова вносят дополнительное значение, а не просто отрицают действие:
Je ne dessine plus. Я больше не рисую.
Je ne vois rien. Я ничего не вижу.
Je ne comprends personne. Я никого не понимаю.
Je n'ai jamais été en France. Я никогда не был во Франции.
Безличная форма глагола
Некоторые французские глаголы являются безличными: они употребляются только в 3-м лице единственного числа и имеют формальным подлежащим местоимение il: falloir - il faut Часть глаголов употребляется в безличной форме преимущественно, так как в переносном значении могут иметь личные формы. Это глаголы, выражающие природные явления: il pleut, il neige, il gèle, il grèle, il tonne 

	PRIVATE
но: Les coups pleuvent sur lui...
	Удары сыпятся на него...


Некоторые глаголы, которые обычно являются личными, могут употребляться также в безличной форме. К таким глаголам относятся, в основном, глаголы, входящие в состав устойчивых безличных оборотов: avoir, etre, faire, sembler, paraitre: etre, faire, sembler, paraitre:

Il serait bon d'aller voir cette exposition. Неплохо было бы посетить эту выставку. Il faisait nuit noire, il pleuvait. Была темная ночь, падал дождь.
Неличные формы глагола
Кроме спрягаемых, или личных форм, французский глагол имеет неспрягаемые, или неличные формы:
1. Неопределенная форма глагола. Infinitif.
2. Причастие. Le participe. 

3. Деепричастие. Le gerondif.
Неопределенная форма глагола. Infinitif
Формы Infinitif
1. Infinitif, как и в русском языке, называет действие, но не указывает лица и числа глагола: prendre "брать", arriver "приезжать", faire "делать".
2. Infinitif имеет формы: активную: préparer - готовить пассивную: etre préparé - быть готовым местоимение: se préparer - готовиться 

3. Infinitif имеет две формы - простую (Infinitif présent) и сложную (Infinitif passé), которая образуется из Infinitif présent вспомогательного глагола avoir или etre и participe passé смыслового глагола:
	PRIVATE
Infinitif présent
	Infinitif passé

	dessiner
	avoir dessiné

	finir
	avoir fini

	faire
	avoir fait

	aller
	etre allé


Infinitif présent выражает одновременность по отношению к другому действию в настоящем, прошлом или будущем: Il aime (aimait, aimera) chanter. Он любит (любил, полюбит) петь. 

Infinitif passé выражает действие законченное, предшествующее другому действию в настоящем, будущем или прошедшем времени:
Il est (était, sera) content l'avoir appris cette nouvelle. Он (был, будет) доволен, узнав эту новость. В предложении инфинитив может выполнять те же функции, что и существительное, т.е. быть подлежащим, частью составного сказуемого, дополнением, определением, обстоятельством. Инфинитив может входить в состав специальной конструкции, называемой proposition infinitive. В такой конструкции он является сказуемым придаточной части, подлежащее которой выступает одновременно прямым дополнением главной части сложного предложения. Конструкция proposition infinitive возможна лишь после глаголов главной части, выражающих восприятие: voir, regarder, écouter, entendre, sentir: écouter, entendre, sentir: On entendait les portes claquer. Было слышно, как хлопают двери. Je les ai vus partir. Я видел, как они уходили. 

Употребление Infinitif
1. Французский Infinitif без предлога переводится на русский язык неопределенной формой глагола:
J 'aime mieux danser. Я предпочитаю танцевать.
Il faut changer la cassete. Нужно заменить пластинку.
2. Infinitif может употребляться с предлогом; в этом случае он переводится на русский язык неопределенной формой глагола или придаточным предложением:
Je commence à préparer mon devoir. Я начинаю готовить задание.
Je suis venu ici pour faire du sport. Я приехал сюда, чтобы заниматься спортом.
Infinitif с предлогом sans переводится обычно деепричастием в отрицательной форме:
Elle traversait la rue sans rien remarquer. Она переходила улицу, ничего не замечая.
3. Infinitif passé особенно часто употребляется с предлогом après.
Наиболее употребительные глаголы, требующие после себя инфинитива без предлога:
	PRIVATE
aimer mieux
	предпочитать
	compter
	рассчитывать

	croire
	думать
	devoir
	быть вынужденным

	désirer
	желать
	entendre
	слышать

	couter
	слушать
	espérer
	надеяться

	falloir
	надлежать
	pouvoir
	мочь

	préférer
	предпочитать
	savoir
	знать

	sentir
	чувствовать
	voir
	видеть

	vouloir
	хотеть
	Je sais broder.
	Я умею вышивать.


Наиболее употребительные глаголы, требующие инфинитива с предлогом :
	PRIVATE
aider à
	помогать
	apprendre à
	учиться, учить

	commencer à
	начинать
	avoir à
	долженствовать

	enseigner à
	учить
	se mettre à
	начинать

	se préparer à
	готовиться
	prendre plaisir à
	находить удовольствие

	réussir à
	удаваться
	servir à
	служить (для чего-либо)


J'apprends à faire du ski. Я учусь кататься на лыжах.
Наиболее употребительные глаголы, требующие инфинитива с предлогом de:
	PRIVATE
cesser de
	переставать
	charger de
	поручать

	conseiller de
	советовать
	continuer de
	продолжать

	craindre de
	бояться
	décider de
	решать

	défendre de
	запрещать
	demander de
	просить, требовать

	(se) dépecher de
	торопиться
	(s')éfforcer de
	стараться

	empecher de
	мешать
	essayer de
	пытаться

	finir de
	кончать
	menacer de
	угрожать

	oublier de
	забыть
	permettre de
	разрешать

	prier de
	просить
	promettre de 
	обещать

	proposer de
	предлагать
	refuser de
	отказываться

	souhaiter de
	желать
	tàcher de
	стараться


J'ai décidè de te quitter. Я решил покинуть тебя.
а также глагольные выражения:
	PRIVATE
avoir besoin de
	нуждаться
	avoir raison de
	быть правым

	avoir peur de
	бояться
	J'ai besoin de partir.
	Мне необходимо уехать.


Participe présent
Причастие настоящего времени
Причастие - это глагольная форма, которая имеет признаки как глагола, так и прилагательного. Во французском языке причастие имеет три формы: participe présent, participe passé, participe passé composé. 

Participe présent образуется путем прибавления суффикса -ant к основе 1-ro лица множественного числа Indicatif prsent:
nous décid-ons - décid-ant
nous finiss-ons - finiss-ant
nous appren-ons - appren-ant
Возвратные глаголы сохраняют местоимение: se laver - se lavant Participe présent - неизменяемая форма. 

Три глагола: avoir, etre, savoir имеют особые формы Participe présent: ayant, étant, sachant.
Participe présent обладает признаками глагола и прилагательного:
1. Как глагол, participe présent выражает действие, одновременное с действием, выраженным сказуемым, и имеет при себе дополнения и обстоятельства:
Dans la salle de lecture il у а beaucoup d'étudiants lisant des journaux. В читальном зале много студентов, читающих газеты.
J'ai rencontré mes amis se promenant dans le parc. Я встретил своих друзей, гуляющих в парке.
2. Как и прилагательное, participe présent является в предложении определением и может быть заменено придаточным определительным предложением:
Je connais le professeur enseignant l`anglais. Я знаю учителя, преподающего английский язык.
Je connais le prolesseur qui enseigne l`anglais. Я знаю учителя, который преподает английский язык.
В отличие от русского причастия, participe présent не согласуется ни в роде, ни в числе с определяемым существительным.
Обычно оно переводится на русский язык действительным причастием настоящего или прошедшего времени, в зависимости от смысла предложения.
Participe présent может иметь значение качественного прилагательного. Эта форма называется adjectif verbal (отглагольное прилагательное). Adjectif verbal изменяется в роде и числе и указывает на длительное состояние или постоянное качество. Для различения двух форм на -ant необходимо помнить следующее: Participe présent может иметь: - прямое дополнение: J'ai reçu le télégramme annonçant son arrivée. Я получил телеграмму, извещающую о его прибытии. - косвенное дополнение: C'est une personne souffrant d'une grave maladie. Это человек, страдающий серьезной болезнью. - относящееся к нему обстоятельство: On l'a trouvé dormant sous un arbre. Его нашли спящим под деревом. Adjectif verbal выступает: - именной частью составного сказуемого: Ma soeur est souffrante. Моя сестра больна. - простым определением: Elle est toujours aimable et souriante. Она всегда любезная и улыбающаяся. Если слову на -ant предшествует наречие, то это adjectif verbal, если же наречие или наречный оборот следует за ним, то оно является participe présent: C'est une personne souriant toujours. Это человек, всегда улыбающийся. C'est une personne toujours souriante. Это всегда улыбающийся человек.
Participe passé
Причастие прошедшего времени
Participe passé глаголов I группы оканчивается на -е: parler - parlé manger - mangé Participe passé глаголов II группы оканчивается на -i: finir - fini accueillir - accueilli Participe passé глаголов III группы образуется особо: etre - été aller - allé avoir - eu faire - fait attendre - attendu dire - dit paraitre - paru vivre - vecu ouvrir - ouvert lire - lu traduire - traduit voir - vu éteindre - éteint venir - venu partir - parti mourir - mort Participe passé composé образуется при помощи вспомогательного глагола avoir или etre + participe passé смыслового глагола: ayant parlé (étant) parti s'étant promené 

Participe passé употребляется в составе всех сложных времен с вспомогательными глаголами avoir и etre, а также оно может употребляться самостоятельно и в этом случае всегда является определением и согласуется с определяемым существительным в роде и числе:
Nous аvons décidé d`aller à la campagne. Мы решили поехать за город.
Nous sommes partis en voiture. Мы уехали машиной.
Un diner bien préparé. Хорошо приготовленный ужин.
Однако, как и participe présent, participe passé может поясняться дополнениями и обстоятельствами, что является признаком глагола:
J'ai reçu la lettre, envoyée par mon frère (доп.) du Canada (обстоят.). Я получил письмо, посланное моим братом (доп.) с Канады (обстоят.).
Participe passé переходных глаголов, употребляемое самостоятельно, переводится на русский язык страдательным причастием настоящего или прошедшего времени.
1. Participe passé, употребленное в сложных временах с вспомогательным глаголом etre, согласуется в роде и числе с подлежащим:
Еllе est sortie. Она вышла.
Ils se sont réveillés. Они проснулись.
2. Participe passé, употребленное с глаголом avoir, согласуется в роде и числе с прямым дополнением только в том случае, если последнее стоит перед глаголом:
Voici lа lettre que j'ai reçu de Pierre. Вот письмо, которое я получил от Пьера.
Но: J'ai reçu une lettre de Pirre.
Деепричастие. Le gérondiférondif
1. Gérondif - неизменяемая глагольная форма, соответствующая русскому деепричастию несовершенного вида. Оно выражает действие, совершаемое одновременно с действием, которое выражено сказуемым предложения:
La femme entra en pleurant. Женщина вошла, плача.
2. Gérondif имеет ту же форму, что и participe présent, но перед ним обычно стоит частица en. Однако, частица en не употребляется перед Gérondif глаголов avoir (ayant) и etre (étant). Иногда эта частица опускается и перед другими глаголами.
3. Gérondif всегда относится к глаголу и в предложении большей частью является обстоятельством времени или образа действия:
En montant l'autobus (обстоят. времени), ils parlaient de leurs affaires. Заходя в автобус, они говорили о своих делах.
Michelle parle toujours en souriant (обстоят. образа действия). Мишель всегда говорит, улыбаясь.
Управление глаголов
Наиболее употребительные глаголы, требующие прямого дополнения, в отличие от соответствующих русских глаголов, требующих косвенного дополнения:
	PRIVATE
admirer qn, qch
	любоваться кем-либо, чем-либо

	aider qn
	помогать кому-либо

	applaudir qn
	аплодировать кому-либо

	consulter qn
	советоваться с кем-либо, консультироваться у кого-либо

	descendre qch (l'escalier)
	спускаться по (лестнице)

	emepcher qn, qch
	мешать кому-либо, чему-либо

	espérer qch
	надеяться на что-либо

	habiter qch
	жить, проживать

	monter qch (l'escalier)
	подниматься по (лестнице)

	(se) rappeler qch
	вспоминать о чем-либо

	regarder qn, qch
	смотреть на кого-либо, на что-либо

	suivre qn, qch
	идти, следовать за кем-либо, за чем-либо

	(suivre lа rue, son ami)
	(идти по улице, за своим другом)


Наиболее употребительные глаголы, требующие предлога перед существительным-дополнением:
	PRIVATE
(s')adresser à qn
	обращаться к кому-либо

	appartenir à qn
	принадлежать кому-либо

	apprendre qch à qn
	обучать кого-либо чему-либо

	assister à
	присутствовать на ...

	consacrer qch à qn
	посвятить что-либо кому-либо

	croire à qn
	верить кому-либо

	demander qch à qn
	спрашивать что-либо у кого-либо

	envoyer qch à qn
	посылать что-либо кому-либо

	(s')intresser à qch
	интересоваться чем-либо

	jouer qch (jouer la balle, au football)
	играть в (играть в мяч, в футбол)

	parler qn
	разговаривать с кем-либо

	participer à qch
	участвовать в чем-либо

	penser à qn, qch
	думать о ком-либо, о чем-либо

	prendre part à qch
	принимать участие в чем-либо

	(se) préparer à qch
	готовиться, к чему-либо

	répondre qn, à qch
	ответить кому-либо, на что-либо

	ressembler à qn
	походить на кого-либо

	songer à qn, qch
	думать о ком-либо, о чем-либо


Наиболее употребительные глаголы, требующие предлога de перед существительным-дополнением:
	PRIVATE
s'amuser de qch
	развлекаться, забавляться чем-либо

	causer de qn, de qch
	беседовать о ком-либо, о чем-либо

	changer de qch
	переменить что-либо

	charger de qch
	нагрузить чем-либо

	se composer de qch
	состоять из чего-либо

	couvrir qch de qch
	покрывать что-либо чем-либо

	entourer de qch
	окружать чем-либо

	(s')étonner de qch
	удивляться чему-либо

	jouer de
	играть на (музыкальном инструменте)

	manquer de qch
	испытывать недостаток в чем-либо

	(s')occuper de qn, de qch
	заниматься кем-либо, чем-либо

	orner qch de qch
	украшать что-либо чем-либо

	parler de qn, de qch
	говорить о ком-либо, о чем-либо

	remplir qch de qch
	наполнять что-либо чем-либо

	rever de qn, de qch
	мечтать о ком-либо, о чем-либо

	se servir de qch
	пользоваться чем-либо


Также глагольные выражения:
	PRIVATE
avoir besoin de qn, de qch
	иметь необходимость, нуждаться в ком-либо, в чем-либо

	avoir envie de qch
	желать чего-либо

	avoir peur de qch
	бояться чего-либо

	etre capable de qch
	быть способным на что-либо

	etre content de qn, de qch
	быть довольным кем-либо, чем-либо

	etre sur de qn, de, qch
	быть уверенным в ком-либо, в чем-либо

	prendre soin de qn, de qch
	заботиться о ком-либо, о чем-либо


Наиболее употребительные глаголы, требующие других предлогов перед существительным-дополнением:
	PRIVATE
(s')appuyer sur, contre qch
	опереться на что-либо

	compter sur qn, sur qch
	рассчитывать на кого-либо, на что-либо

	correspondre avec qn
	переписываться с кем-либо

	couper qch en
	разрезать что-либо на ...

	(couper la pomme en deux parties)
	(разрезать яблоко на две части)

	couper avec qch
	разрезать чем-либо

	(couper avec un couteau)
	(разрезать ножом)

	(se) diriger vers
	направляться куда-либо

	diviser qch en
	делить что-либо на ...

	donner sur
	выходить в ...

	(La fenetre donne sur la cour.)
	(Окно выходит во двор.)

	féliciter à l'occasion de
	поздравлять с чем-либо

	(Je vous félicite à l'occasion du Nouvel An.)
	(Я вас поздравляю с праздником Нового года.)

	lutter contre qn, contre qch
	бороться против кого-либо, против чего-либо

	lutter pour qch
	бороться за что-либо

	partir pour
	(перед именами собственными) уезжать в...

	partir en, à
	(перед именами нарицательными) возможно

	Nous sommes partis en vacances.
	Мы уехали на каникулы.

	Nathalie part à l'etranger.
	Натали уезжает за границу.


Наречие (Adverbe). 
Образование наречий на -ment
Наречие - это часть речи, которая указывает на признак действия (состояния) или на признак другого признака. По своей форме наречия делятся на следующие группы: простые: assez, bien, hier, loin, mal; сложные: beacoup, longtemps; наречные выражения: à present, de nouveau; present, de nouveau; образованные с помощью суффикса -ment: vivement, fortement, habilement. По общему правилу суффикс -ment прибавляется к форме женского рода прилагательного: amical - amicale-ment, froid - froide-ment. Наречие образуется от формы мужского рода прилагательного, если она заканчивается на гласную: vrai - vrai-ment, hardi - hardi-ment. От прилагательных на -ent и -ant наречия образуются путем замены этих окончаний на -emment, -amment. viol-ent - viol-emment, vaill-ant - vaill-amment.
Виды наречий
По значению наречия можно разделить на следующие виды:
1. Наречия места:
	PRIVATE
ici
	здесь
	là
	там
	y
	тут, там, туда

	en
	оттуда
	devant
	перед
	derrière
	позади

	loin
	далеко
	près
	близко
	partout
	везде

	dehors
	снаружи
	à droite
	направо
	à gauche
	налево

	аu-dessus
	наверху
	en haut
	наверху
	en bas
	внизу


2. Наречия времени:
	PRIVATE
alors
	тогда
	après
	после
	aujourd'hui
	сегодня

	avant
	перед
	bientot
	скоро
	longtemps
	долго

	déjà
	уже
	maintenant
	теперь
	quand
	когда

	souvent
	часто
	depuis
	с тех пор
	tot
	рано

	ensuite
	потом
	domain
	завтра
	enfin
	наконец

	hier
	вчера
	jamais
	никогда
	encore
	еще


3. Наречия образа действия:
	PRIVATE
bien
	хорошо
	mal
	плохо
	ensemble
	вместе

	debout
	стоя
	vite
	быстро
	ainsi
	так, таким образом


К этой группе принадлежит большое число наречий с суффиксом -ment:
	PRIVATE
lentement
	медленно
	doucement
	тихо


Эти наречия образуются от прилагательных в форме женского рода:
	PRIVATE
doux тихий
	douce тихая
	doucement тихо

	attentif внимательный
	attentive внимательная
	attentivement внимательно

	heureux счастливый
	heureuse счастливая
	heureusement счастливо


Если прилагательное оканчивается в мужском роде на гласный, то суффикс -ment прибавляется к форме мужского рода:
	PRIVATE
joli красивый
	joliment красиво

	franche откровенный
	franchement откровенно


4. Наречия количественные:
	PRIVATE
beaucoup
	много
	plus
	больше
	moins
	меньше

	peu
	мало
	trop
	слишком
	tant
	столько


5. Наречия вопросительные:
	PRIVATE
comment?
	как?
	quand?
	когда?
	où?
	куда?, где?

	d'où?
	откуда?
	combien?
	сколько?
	pourquoi?
	почему?


6. Наречия утверждения:
oui да, si да
Si употребляется как утверждение только при ответе на вопрос в отрицательной форме и переводится словами "да" или чаще "нет":
- Vous n'irez pas au téhàtre ? - Вы не пойдете в театр?
- Si, j'y irai. - Нет, пойду. (Да, пойду.)
7. Наречия отрицания:
	PRIVATE
non нет
	ne ... plus больше не
	ne ... point вовсе не
	ne ... pas не


8. Наречия ограничения:
	PRIVATE
seulement только
	ne ... que только


Употребление прилагательных в функции наречий
В качестве наречий при глаголах могут употребляться некоторые прилагательные:
	PRIVATE
chanter haut
	громко петь

	chanter bas
	тихо петь

	parler anglais
	по-английски говорить

	couter cher
	стоить дорого

	acheter cher
	покупать дорого

	aller droit
	идти прямо

	sentir bon
	хорошо пахнуть

	crier fort
	сильно кричать


Степени сравнения наречии
Degrés de comparaison des adverbes
Степени сравнения наречий образуются так же, как степени сравнения прилагательных: 

Сравнительная степень (comparatif) образуется при помощи наречий plus "более", moins "менее" и aussi "так же", которые ставятся перед наречием, и союза que "чем", "как', который ставится после наречия:
	PRIVATE
bas
	тихо

	plus bas que
	тише, чем

	aussi bas que
	так же тихо, как

	moins bas que
	не так тихо, как; погромче, чем

	Pierre parle bas.
	Пьер говорит тихо.

	Jean parle plus bas que Pierre.
	Жан говорит тише, чем Пьер.

	Jean parle aussi bas que Paul.
	Жан говорит так же тихо, как Поль.

	Jean parle moins bas que Michel.
	Жан говорит погромче, чем Мишель.


Превосходная степень (superlatif) образуется при помощи сочетания определенного артикля мужского рода le и наречий plus, moins, которые ставятся перед наречием:
	PRIVATE
le plus attentivement
	наиболее внимательно

	le moins attentivement
	наименее внимательно


Наречия bien, mal, beaucoup, peu имеют особые формы степеней сравнения:
	PRIVATE
Положительная степень
	
	Сравнительная степень
	
	Превосходная степень

	PRIVATE
bien
	хорошо
	PRIVATE
mieux
	лучше
	PRIVATE
le mieux
	лучше всего

	mal
	плохо
	pis
	хуже
	le pis
	хуже всего

	beaucoup
	много
	plus
	больше
	le plus
	больше всего

	peu
	мало
	moins
	меньше
	le moins
	меньше всего


Lucie connait bien le franças. Люси хорошо знает французский язык.
Marie connait le français mieux que Lucie. Мария знает французский язык лучше, чем Люси.
Michel connait le français le mieux de tous. Мишель знает французский язык лучше всех.
Место наречия в предложении
1. Наречия, употребленные как обстоятельства, стоят после глагола в простом времени:
Nathalie voyage beaucoup. Натали много путешествует.
Je me lève tot. Я встаю рано.
2. Если глагол употреблен в одном из сложных времен, большинство наречий ставится также после participe passé спрягаемого глагола:
Notre équipe se traine sérieusement. Наша команда серьезно тренируется.
Elles sont arrivées tard. Они приехали поздно.
3. Следующие наречия ставятся между вспомогательным глаголом и participe passé:
	PRIVATE
assez
	jamais
	beaucoup
	mal
	longtemps
	bien
	peu

	déjà
	vite
	souvent
	encore
	toujours
	enfin
	tant


J'ai enfin fini. Я наконец закончил.
Il а mal cоmpris. Он плохо понял.
4. Наречия места en "оттуда" и y "туда" всегда стоят перед глаголом:
- Venez-vous de la banque? - Oui, j'en reviens. - Вы идете из банка? - Да, я иду оттуда.
- Allez-vous à au magasin? - Oui, j'y vais. - Вы идете в магазин? - Да, я иду туда.
Особенности употребления некоторых наречий
1. Наречие très "очень" никогда не относится к глаголу, оно употребляется только перед прилагательным или другим наречием:
Cette nouvelle est très intressante. Эта новость очень интересная.
Je me lave très rare. Я умываюсь очень редко.
2. В значении "очень" при глаголах, выражающих чувства, употребляются наречия bien и beaucoup вместо très:
J'aime beaucoup (bien) mon pays. Я очень люблю свою страну.
3. Наречие tout перед прилагательным имеет значение "совсем", "очень"':
Il est tout malade. Он совсем больной.
Перед прилагательными женского рода, начинающимися с согласной или h aspirè, tout согласуется в роде и числе с определяемым словом:
La fillette est toute petite. Девочка совсем маленькая.
4. Наречия aussi и non plus.
Наречие aussi "тоже" употребляется только в утвердительном предложении:
Jean a regardé ce film. Moi aussi. Жан видел этот фильм. Я тоже.
Наречие non plus "тоже" употребляется только в отрицательном предложении:
Il n'a pas été en France et moi non plus. Он не был во Франции, и я тоже.
Союз. La conjonction
Союзы делятся, как и в русском языке, на:
1. с о ч и н и т е л ь н ы е, соединяющие однородные члены предложения или независимые предложения;
2. п о д ч и н и т е л ь н ы е, соединяющие придаточные предложения с главным.
Основные сочинительные союзы:
	PRIVATE
et и, а
	ou или
	ni ни
	mais но

	pourtant однако
	car так как
	donc итак
	alors тогда


Основные подчинительные союзы:
	PRIVATE
Союз
	
	Вводимое этим союзом придаточное предложение

	PRIVATE
que
	что, чтобы
	подлежащее, дополнительное

	PRIVATE
quand
	когда
	обстоятельства времени

	comme
	когда
	

	lorsque
	когда
	

	pendant que
	в то время как
	

	depuis que
	с тех пор как
	

	jusqu' ce que
	до тех пор пока
	

	PRIVATE
parce que, puisque
	потому что, от того что
	обстоятельства причины

	comme
	так как
	

	PRIVATE
comme
	как
	обстоятельства образа действия

	PRIVATE
pour que
	для того чтобы
	обстоятельства цели

	afin que
	для того чтобы
	

	PRIVATE
si
	если, если бы
	условное

	PRIVATE
quoique
	хотя
	уступительное

	bien que
	хотя
	


Предлог (Préposition)
Предлог - это часть речи, которая соединяет два слова (группы слов) и указывает на существующую между ними связь. Большинство французских предлогов являются простыми:à, de, dans, en, entre, par, pour, sans, sur, vers и др. Некоторые предлоги образовались путем слияния составных частей (сложные): malgré, hormis, parmi.é, hormis, parmi. В разряд предлогов перешли некоторые прилагательные и причастия: plein, sauf (прилагательные) 

durant, pendant (participes présents)
excepté, vu (participe passé)
Функции предлогов выполняют также предложные предложения, такие как à cause de, autour de, faute de, en dehors и другие.
Значение и употребление некоторых предлогов Предлог à употребляется для выражения дательного падежа: Il a donné des fleurs à sa mère. Он подарил цветы своей матери. Предлог de может указывать на отношения, соответствующие родительному или предложному падежам: Il prend la cravate de son frère. Он берет галстук своего брата. Il parle de son frère. Он говорит о своем брате. Предлоги à и de могут указывать на место, направление, время: Je suis au bureau de neuf heures à dix-sept heures trente. Я нахожусь в бюро с 9 часов до 17 часов 30 минут. Предлог dans употребляется для выражения как пространственных, так и временных отношений: Il est dans son burean. Он в своем бюро. Il y sera dans deux heures. Он будет там через два часа. Предлог en употребляется перед существительным без артикля для указания места, направления, времени, способа и образа действия, материала, из которого сделан предмет: Il est en classe. Он в классе. Il est parti en France. Он уехал во Францию. C'était en 1870. Это было в 1870 г. Il est allé en voiture. Он поехал на автомобиле. La maison est en brique. Дом кирпичный (= из кирпича). Предлог sur имеет значение на, над, о: Le livre est sur la table. Книга на столе. Nous travaillons sur ce projet. Мы работаем над этим проектом. Предлоги avant и devant переводятся на русский язык как перед, однако первый из них указывает на временные отношения, а второй - на пространственные отношения. Сравните: 

	PRIVATE
avant son arrivée
	перед его приездом и

	devant sa maison
	перед его домом

	Предлоги derriére и devant означают сзади и впереди:
	

	Luc est derriére Paul.re Paul.
	

	Paul est devant Luc.
	


Залог (Voix) Залог во французском языке выражается тремя формами: активной, пассивной и местоименной. Активная форма (действительный залог) указывает на то, что подлежащее совершает действие, выраженное глаголом: Les ouvriers ont construit la maison. Рабочие построили дом. Местоименную форму имеют местоименные (возвратные) глаголы. Отличительной чертой возвратных глаголов во французском языке является наличие безударных личных местоимений me, te, se, nous, vous, которые употребляются каждое со своим лицом: 

se laver
je me lave nous nous lavons tu te laves nous vous lavez il (elle) se lave ils (elles) se lavent
В сложных временах возвратные (местоименные) глаголы спрягаются со вспомогательным глаголом etre: je me suis lavé - я умылся В утвердительной форме повелительного наклонения приглагольные местоимения становятся ударными и стоят после глагола: lave- toi, lavons-nous, lavez-vous Некоторые глаголы только формально являются возвратными, т.е. их действие не обращено на подлежащее. Это такие глаголы, как s'en aller, s'envoler, s'endormir, s'évader, se taire и другие. 
Употребление сложных времен Passé composé (сложное прошедшее время) выражает обычно действие, законченное в прошлом, и употребляется в разговорной речи. В письменной речи его заменяет passé simple. J'ai reçu la lettre hier soir. Я получил письмо вчера вечером Plus-que-parfait (давнопрошедшее время) выражает действие, предшествующее другому действию в прошлом: Le soliel s'était depuis longtemps levtait depuis longtemps levé quand il se r quand il se réveilla. Солнце уже давно поднялось, когда он проснулся. Passé antérieur (прошедшее предшествующее время) - это время обозначает действие, предшествующее другому прошедшему действию. Оно употребляется в связи с passé simple и встречается только в письменной речи: Quand Victor fut descendu, il resta un instant en bas pour attendre ses amis. Когда Виктор спустился, он остался на минутку внизу, чтобы подождать своих друзей. Futur antérieur (будущее предшествующее время) может обозначать действие, предшествующее другому действию в будущем, или же действие, которое совершится до определенного момента в будущем: Quand j'aurai lu ce journal, je vous le passerai. Когда я прочитаю эту газету, я вам ее передам. Dans deux heures, j'aurai tout fini. Через два часа я все закончу. Futur antérieur dans le passé (будущее предшествующее время в прошлом) выражает предшествование по отношению к futur dans le passéé: Il a confirmé qu'il nous aiderait dès qu'il aurait fini son travail. Он подтвердил, что поможет нам, как только закончит свою работу. 
Temps Immediats
Непосредственные времена
Непосредственные времена отличаются от других временных форм способом своего образования. Они являются глагольными перифразами, в которых вспомогательными глаголами выступают aller и venir. Futur immédiat (непосредственное будущее время) образуется при помощи présent глагола aller и неопределенной формы смыслового глагола. Futur immédiat выражает действие, которое должно совершится в ближайшем будущем (т.е. вот-вот совершится): Je vais lire ce journal. Я (сейчас) буду (=собираюсь) читать эту газету. Futur immédiat dans le passdiat dans le passé (непосредственное будущее время в прошлом) образуется при помощи imparfait глагола aller и неопределенной формы смыслового глагола. Это время выражает ближайшее будущее по отношению к прошлому: Qu'allait-il faire? Il n'en savait rien encore. Что он собирался сделать? Он еще ничего не знал об этом. Passé immédiat (непосредственное прошедшее время) образуется при помощи présent глагола venir, за которым следует предлог de, и неопределенной формы смыслового глагола.. Passé immédiaté выражает действие, которое только что совершилось: Je viens de lire cet article. Я только что прочел эту статью. Passé immédiat dans le passdiat dans le passé (непосредственное прошедшее время в прошлом) образуется при помощи imparfait глагола venir, за которым следует предлог de, и неопределенной формы смыслового глагола. Это время выражает действие, которое совершилось непосредственно перед другим действием в прошлом: Onze heures venaient de sonner, lorsque Nicole rentra chez elle. Как раз пробило двенадцать, когда Николь вернулась к себе.
Concordance des temps de l'indicatif 

Согласование времен изъявительного наклонения
Согласование времен - это зависимость времени придаточного от времени действия главной части сложного предложения. Если глагол главной части выражает действие в будущем или настоящем, то глагол в придаточной части стоит в présent, если он обозначает действие, одновременное действию главной части; в passé composé, если оно обозначает предшествующее действие и в futur simple, если он обозначает будущее действие. Если глагол главной части стоит в прошедшем времени, то глагол придаточной части также стоит в одном из прошедших времен: в imparfait, чтобы выразить одновременность: Il nous a dit qu'il allait à l'école. Он нам сказал, что идет в школу. в plus-que-parfait, чтобы выразить предшествование: Il nous a dit qu'il avait déjà lu ce livre. Он нам сказал, что уже прочел эту книгу. в futur dans le passé, чтобы выразить следование: Il nous a dit qu'il rentrerait chez lui. Он нам сказал, что вернется к себе.
Образование временных форм Subjonctif и их значение (продолжение) Passé du subjonctif образуется при помощи présent du subjonctif глагола avoir или du subjonctif глагола avoir или etre + participe passéé спрягаемого глагола: que j'aie parlé que tu aies fini qu'il soit parti Imparfait du subjonctif образуется от формы 2 лица единственного числа passé simple: parler - tu parlas 

	PRIVATE
que je parlasse 

que tu parlasses
qu'il (elle) parlat
	que nous parlassions 

que vous parlassiez
qu'ils (elles) parlassent


finir - tu finis 

	PRIVATE
que je finisse 

que tu finisses
qu'il (elle) finit
	que nous finissions 

que vous finissiez
qu'ils (elles) finissent


partir - tu partis 

	PRIVATE
que je partisse 

que tu partisses
qu'il (elle) partit
	que nous partissions 

que vous partissiez
qu'ils (elles) partissent


vouloir - tu voulus 

	PRIVATE
que je voulusse 

que tu voulusses
qu'il (elle) voulut
	que nous voulussions 

que vous voulussiez
qu'ils (elles) voulussent


venir - tu vins 

	PRIVATE
que je vinsse 

que tu vinsses
qu'il (elle) vint
	que nous vinssions 

que vous vinssiez
qu'ils (elles) vinssent


avoir - tu eus 

	PRIVATE
que j'eusse 

que tu eusses
qu'il (elle) eut
	que nous eussions 

que vous eussiez
qu'ils (elles) eussent


etre - tu fus 

	PRIVATE
que je fusse 

que tu fusses
qu'il (elle) fut
	que nous fussions 

que vous fussiez
qu'ils (elles) fussent


Plus-que-parfait du subjonctif образуется при помощи imparfait du subjonctif глагола avoir или etre + participe passéé спрягаемого глагола: que j'eusse parlé que tu eusses fini qu'il fut parti Présent du subjonctif выражает действие настоящее или будущее, pass du subjonctif выражает действие настоящее или будущее, passé du subjonctif é du subjonctif - действие, относящееся к прошлому. Imparfait du subjonctif выражает одновременность или следование по отношению к глаголу главной части сложного предложения, стоящего в прошедшем времени. Plus-que-parfait du subjonctif указывает на действие, предшествующее действию главной части.
Употребление Subjonctif в придаточных дополнительных В придаточных дополнительных subjonctif употребляется, если в главной части содержится: - глагол, выражающий волю, просьбу, желание, запрет, приказ (vouloir, exiger, souhaiter, demander, prier и др.): Le professeur exige que je sois plus attentif. Преподаватель требует, чтобы я был более внимателен. - глагол, выражающий чувство, эмоции (s'étonner, se plaindre, détester, etre content, etre heureux, etre triste и др.): Je regrette que vous ne puissiez pas venir. Я сожалею, что вы не (с)можете прийти. - глагол, выражающий сомнение или отрицание (douter, nier, ignorer, contester): Je doute qu'il l'ait aidé. Я сомневаюсь, что он ему помог. - глагол, выражающий отношение к чему-либо (aimer mieux, craindre, avoir peur, consentir и др.): J'aime mieux qu'il vienne avec vous. Я предпочитаю, чтобы он пришел с вами. - вопросительная или отрицательная форма глаголов voir, savoir, penser, croire, supposer, se dire: Je ne crois pas qu'il soit en retard. Я не думаю, чтобы он опоздал. - безличный глагол или безличный оборот, выражающие идею воли, сомнения, чувства, оценки (il faut, il convient, il importe, il vaut mieux, il est nécessaire, il est possible и др.):и др.): Il faut que tu le comprennes. Необходимо, чтобы ты это понял.
Употребление Subjonctif в придаточных относительных
В придаточных относительных subjonctif употребляется, если антецедент (слово в главной части, которому в придаточной части соответствует относительное местоимение) выражен: - существитeльным с неопределенным артиклем или неопределенными местоимениями quelqu'un, personne: Pouvez-vous m'indiquer quelqu'un qui puisse faire ce travail? Может ли вы указать мне кого-нибудь, кто мог бы выполнить эту работу? - существительным, к которому относится прилагательное в превосходной степени или одно из прилагательных seul, unique, premier, dernier: C'est la plus belle ville que j'aie jamais visite. Это самый красивый город, который я когда-либо посещал. C'est la seule personne qui me comprenne. Это единственный человек, который меня понимает. 

Употребление Subjonctif в придаточных обстоятельственных
Употребление subjonctif в придаточных обстоятельственных зависит от союза или союзного выражения, вводящего придаточное. Эти союзы могут указывать: - на время (jusqu'à ce que, avant que, en attendant que): En attendant que le nouvean pont soit reconstruit, on utilise le vieux. . Пока новый мост будет восстановлен, пользуются старым. - цель (afin que, pour que): Il faut travailler plus pour que ce reve devienne réalité. Надо работать больше, чтобы эта мечта стала реальностью. - способ действия (de manière que, de façon que): J'ai attaché la corde de façon que je puisse descendre en son sureté. Я привязал веревку таким образом, чтобы я мог безопасно спуститься. - условие (à condition que, pourvu que, à moins que, pour peu que): Je le ferai à condition que tu fasses le meme. Я сделаю это при условии, что ты поступишь так же. - уступку (bien que, quoique, qui que, quel que, quelque...que, si...que): Bien qu'elle rentràt fatigut fatigué, elle s'efforçait de m'aider. Хотя она возвращалась усталой, она старалась помогать
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